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Exodus 2: 23-3:5
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A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Exodus 2: 23-3:5

5:3-23:2z3A
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Now it happened in the
process of time that the
king of Egypt died. Then
the children of Israel
groaned because of the
bondage, and they cried
out; and their cry came up
to God because of the
bondage.

So God heard their
groaning, and God
remembered His covenant
with Abraham, with Isaac,
and with Jacob.

And God looked upon
the children of Israel, and
God acknowledged them.
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Now Moses was
tending the flock of Jethro
his father-in-law, the priest
of Midian. And he led the
flock to the back of the
desert, and came to Horeb,
the mountain of God.

And the Angel of The
Lord appeared to himin a
flame of fire from the midst
of a bush. So he looked, and
behold, the bush was
burning with fire, but the
bush was not consumed.

Then Moses said, I
will now turn aside and see
this great sight, why the
bush does not burn.”

So when The Lord saw
that he turned aside to look,
God called to him from the
midst of the bush and said,
“Moses, Moses!" And he
said, "Here [ am.”

Then He said, “Do not
draw near this place. Take
your sandals off your feet,
for the place where you
stand is holy ground.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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A reading from Isaiah
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Hear, O heavens, and
give ear, O earth! For The
Lord has spoken: “I have
nourished and brought up
children, and they have
rebelled against Me.

The ox knows its owner
and the donkey its master’s
crib; but Israel does not
know, My people do not
consider.”

Alas, sinful nation, a
people laden with iniquity,
a brood of evildoers,
children who are corrupters!
They have forsaken The
Lord. They have provoked
to anger the Holy One of
Israel. They have turned
away backward.

Why should you be
stricken again? You will
revolt more and more. The
whole head is sick, and the
whole heart faints.

From the sole of the
foot even to the head, there
is no soundness in it, but
wounds and bruises and
putrefying sores; they have
not been closed or bound
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up, or soothed with
ointment.

Your country is
desolate, your cities are
burned with fire; strangers
devour your land in your
presence; and it is desolate,
as overthrown by strangers.

So the daughter of Zion
is left as a booth in a
vineyard, as a hut in a
garden of cucumbers, as a
besieged city.

Unless The Lord of
hosts had left to us a very
small remnant, we would
have become like Sodom,
we would have been made
like Gomorrah.

Hear the word of The
Lord, You rulers of Sodom;
give ear to the law of our
God, you people of
Gomorrah:

“To what purpose is the
multitude of your sacrifices
to Me?” Says The Lord. “I
have had enough of burnt
offerings of rams and the fat
of fed cattle. I do not
delight in the blood of bulls,
or of lambs or goats.

When you come to
appear before Me, Who has
required this from your
hand, to trample My courts?
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Bring no more futile
sacrifices; incense is an
abomination to Me. The
New Moons, the Sabbaths,
and the calling of
assemblies -- | cannot
endure iniquity and the
sacred meeting.

Your New Moons and
your appointed feasts My
soul hates; they are a
trouble to Me, | am weary
of bearing them.

When you spread out
your hands, | will hide My
eyes from you; even though
you make many prayers, |
will not hear. Your hands
are full of blood.

Wash yourselves, make
yourselves clean; put away
the evil of your doings from
before My eyes. Cease to do
evil,

learn to do good; seek
justice, rebuke the
oppressor; defend the
fatherless, plead for the
widow.

“Come now, and let us
reason together,” Says The
Lord, “Though your sins are
like scarlet, they shall be as
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

white as snow; though they
are red like crimson, they
shall be as wool.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 6: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

O Lord, do not rebuke
me in Your anger, nor
chasten me in Your wrath.
Have mercy on me, O Lord;
for | am weak: heal me, O
Lord, for my bones are
troubled. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Now when the Pharisees
heard it they said, “This
fellow does not cast out
demons except by
Beelzebub, the ruler of the
demons.”

But Jesus knew their
thoughts, and said to them:
“Every kingdom divided
against itself is brought to
desolation, and every city or
house divided against itself
will not stand.

If Satan casts out Satan,
he is divided against
himself. How then will his
kingdom stand?

And if | cast out demons
by Beelzebub, by whom do
your sons cast them out?
Therefore, they shall be
your judges.

But if | cast out demons
by the Spirit of God, surely
the kingdom of God has
come upon you.

Or how can one enter a
strong man’s house and
plunder his goods, unless he
first binds the strong man?
And then he will plunder his
house.
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He who is not with Me
is against Me, and he who
does not gather with Me
scatters abroad.

Therefore, | say to you,
every sin and blasphemy
will be forgiven men, but
the blasphemy against the
Spirit will not be forgiven
men.

Anyone who speaks a
word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but whoever speaks
against the Holy Spirit, it
will not be forgiven him,
either in this age or in the
age to come.

Either make the tree
good and its fruit good, or
else make the tree bad and
its fruit bad; for a tree is
known by its fruit.

Brood of vipers! How
can you, being evil, speak
good things? For out of the
abundance of the heart the
mouth speaks.”

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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For this reason God
gave them up to vile
passions. For even their
women exchanged the
natural use for what is
against nature.

Likewise also the men,
leaving the natural use of
the woman, burned in their
lust for one another, men
with men committing what
is shameful, and receiving
in themselves the penalty of
their error, which was due.

And even as they did
not like to retain God in
their knowledge, God gave
them over to a debased
mind, to do those things
which are not fitting.
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NowioT.
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NaSNal.
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Being filled with all
unrighteousness, sexual
immorality, wickedness,
covetousness,
maliciousness; full of envy,
murder, strife, deceit, evil-
mindedness;

they are whisperers,
backbiters, haters of God,
violent, proud, boasters,
inventors of evil things,
disobedient to parents,

undiscerning,
untrustworthy, unloving,
unforgiving, unmerciful;

who, knowing the
righteous judgment of God,
that those who practice such
things are deserving of
death, not only do the same
but also approve of those
who practice them.

Therefore, you are
inexcusable, O man,
whoever you are who judge,
for in whatever you judge
another you condemn
yourself; for you who judge
practice the same things.

But we know that the
judgment of God is
according to truth against
those who practice such
things.

And do you think this,
O man, you who judge
those practicing such
things, and doing the same,
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that you will escape the
judgment of God?

Or do you despise the
riches of His goodness,
forbearance, and
longsuffering, not knowing
that the goodness of God
leads you to repentance?

But in accordance with
your hardness and your
impenitent heart you are
treasuring up for yourself
wrath in the day of wrath
and revelation of the
righteous judgment of God,

who will render to each
one according to his deeds

eternal life to those who
by patient continuance in
doing good seek for glory,
honor, and immortality.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoOA deN TemcToOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Mavenpat.

Q98 sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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James 2:1-13
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My brethren, do not
hold the faith of our Lord
Jesus Christ, the Lord of
glory, with partiality.

For if there should come
into your assembly a man
with gold rings, in fine
apparel, and there should
also come in a poor man in
filthy clothes,

and you pay attention to
the one wearing the fine
clothes and say to him,
“You sit here in a good
place,” and say to the poor
man, “You stand there,” or,
“Sit here at my footstool,”

have you not shown
partiality among yourselves,
and become judges with evil
thoughts?

Listen, my beloved
brethren: Has God not
chosen the poor of this
world to be rich in faith and
heirs of the kingdom which
He promised to those who
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love HIim?

But you have
dishonored the poor man.
Do not the rich oppress you
and drag you into the
courts?

Do they not blaspheme
that noble name by which
you are called?

If you really fulfill the
royal law according to the
Scripture, “You shall love
your neighbor as yourself,”
you do well;

but if you show
partiality, you commit sin,
and are convicted by the
law as transgressors.

For whoever shall keep
the whole law, and yet
stumble in one point, he is
guilty of all.

For He who said, “Do
not commit adultery,” also
said, “Do not murder.” Now
if you do not commit

adultery, but you do murder,

you have become a
transgressor of the law.

So speak and so do as
those who will be judged by
the law of liberty.

For judgment is without
mercy to the one who has
shown no mercy. Mercy
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triumphs over judgment.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 14: 19 - 28
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€kt Ae %poq NX€ NIMAOHTHC:
E—:Taq'rwnq aq? €50%N ETBAKI: 0v02
E—:neqpac*l‘ A€ aqf €BOA New Bapnagac
e2pHI € epBH.

€Tav219ennoTe A€ deN FTIOAIC
€Te MVAT 0702, €TATTCRW® homu‘g'l'
iumgg ATTACE0 E—:épm \e?\‘m'rpa NEY
CIKONION NEX TN NTIOYIA.

G‘r'raxpo NNIYTYCH NTE

NIMABHTHC ev TN NwoT eapovo.

Then Jews from Antioch
and Iconium came there;
and having persuaded the
multitudes, they stoned Paul
and dragged him out of the
city, supposing him to be
dead.

However, when the
disciples gathered around
him, he rose up and went
into the city. And the next
day he departed with
Barnabas to Derbe.

And when they had
preached the gospel to that
city and made many
disciples, they returned to
Lystra, Iconium, and
Antioch,

strengthening the souls
of the disciples, exhorting
them to continue in the
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faith, and saying, “We must
through many tribulations
enter the kingdom of God.”

So, when they had
appointed priests in every
church, and prayed with
fasting, they commended
them to the Lord in whom
they had believed.

And after they had
passed through Pisidia, they
came to Pamphylia.

Now, when they had
preached the word in Perga,
they went down to Attalia.

From there they sailed
to Antioch, where they had
been commended to the
grace of God for the work
which they had completed.

Now, when they had
come and gathered the
church together, they
reported all that God had
done with them, and that He
had opened the door of faith
to the Gentiles.

So, they stayed there a
long time with the disciples.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA Ka: Ke

Psalm 22: 26

43S 3 ool 2 g Lialra el Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

26 :22 Ll
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ETEWND NXE€ NOTZHT ()a ENER NTE

TENED,. DAAHAOTIA.

The poor shall eat and
be satisfied; those who seek
Him will praise The Lord.
Let your heart live forever.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eROA deN
TEVYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

ATIO.

Qaladl) Jaad)

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 9: 33 - 50

50 - 33 :9 (<8 e
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Then He came to
Capernaum. And when He
was in the house He asked
them, “What was it you
disputed among yourselves
on the road?”

But they kept silent, for
on the road they had
disputed among themselves
who would be the greatest.

And He sat down, called
the twelve, and said to
them, “If anyone desires to
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be first, he shall be last of
all and servant of all.”

Then He took a little
child and set him in the
midst of them. And when
He had taken him in His
arms, He said to them,

“Whoever receives one
of these little children in My
name receives Me; and
whoever receives Me,
receives not Me but Him
who sent Me.”

Now John answered
Him, saying, “Teacher, we
saw someone who does not
follow us casting out
demons in Your name, and
we forbade him because he
does not follow us.”

But Jesus said, “Do not
forbid him, for no one who
works a miracle in My
name can soon afterward
speak evil of Me.

“For he who is not
against us is on our side.

For whoever gives you a
cup of water to drink in My
name, because you belong
to Christ, assuredly, | say to
you, he will by no means
lose his reward.

But whoever causes one
of these little ones who
believe in Me to stumble, it
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would be better for him if a
millstone were hung around
his neck, and he were
thrown into the sea.

If your hand causes you
to sin, cut it off. It is better
for you to enter into life
maimed, rather than having
two hands, to go to hell, into
the fire that shall never be
quenched,

where ‘Their worm does
not die and the fire is not
quenched.’

And if your foot causes
you to sin, cut it off. It is
better for you to enter life
lame, rather than having
two feet, to be cast into hell,
into the fire that shall never
be quenched,

where ‘Their worm does
not die, and the fire is not
quenched.’

And if your eye causes
you to sin, pluck it out. It is
better for you to enter the
kingdom of God with one
eye, rather than having two
eyes, to be cast into hell
fire,

where ‘Their worm does
not die and the fire is not
quenched.’

“For everyone will be
seasoned with fire, and
every sacrifice will be
seasoned with salt.
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peace with one another.
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Second Day of the First Week of Lent (Tuesday)
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EPETIECLOT €607TAB: WWTTI NEMAN

AMHN €YXW 1400C.

Prophecies
&) gaddl)
Isaiah 1: 19-2: 3

3:2-19:1 skl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Isaiah 1: 19-2: 3
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If you are willing and
obedient, you shall eat the
good of the land;

but if you refuse and
rebel, you shall be devoured
by the sword, for the mouth
of The Lord has spoken.

How the faithful city
has become a harlot! It was
full of justice; righteousness
lodged in it. But now
murderers.

Your silver has become
dross, your wine mixed
with water.

your princes are
rebellious, and companions
of thieves. Everyone loves
bribes, and follows after
rewards. They do not
defend the fatherless, nor
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does the cause of the widow
come before them.

Therefore, the Lord
says, The Lord of hosts, the
Mighty One of Israel, “Ah,
I will rid Myself of My
adversaries, and take
vengeance on My enemies.

I will turn My hand
against you, and thoroughly
purge away your dross, and
take away all your alloy.

I will restore your
judges as at the first, and
your counselors as at the
beginning. Afterward, you
shall be called the city of
righteousness, the faithful
city Zion.”

It shall be redeemed
with justice, and her
penitents with
righteousness.

The destruction of
transgressors and of sinners
shall be together, and those
who forsake The Lord shall
be consumed,

for they shall be
ashamed of the terebinth
trees, which you have
desired; and you shall be
embarrassed because of the
gardens, which you have
chosen.
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For you shall be as a
terebinth whose leaf fades,
and as a garden that has no
water.

The strong shall be as
tinder, and the work of it as
a spark; both will burn
together, and no one shall
quench them.

Now, it shall come to
pass in the latter days that
the mountain of The Lord’s
house shall be established
on the top of the mountains,
and shall be exalted above
the hills; and all nations
shall flow to it.

Many people shall come
and say, “Come, and let us
go up to the mountain of
The Lord, to the house of
the God of Jacob; He will
teach us His ways, and we
shall walk in His paths.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Zachariah 8: 7 - 13
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Thus says The Lord of
hosts: ‘Behold, I will save
My people from the land of
the east and from the land
of the west;

I will bring them back,
and they shall dwell in the
midst of Jerusalem. They
shall be My people and |
will be their God, In truth
and righteousness.’

Thus says The Lord of
hosts: ‘Let your hands be
strong, you who have been
hearing in these days these
words by the mouth of the
prophets, who spoke in the
day the foundation was laid
for the house of The Lord
of hosts, that the temple
might be built.

For before these days
there were no wages for
man nor any hire for beast.
There was no peace from
the enemy for whoever
went out or came in; for |
set all men, everyone,
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against his neighbor.

But now I will not treat
the remnant of this people
as in the former days,’ says
The Lord of hosts.

For the seed shall be
prosperous, the vine shall
give its fruit, the ground
shall give her increase, and
the heavens shall give their
dew, I will cause the
remnant of this people to
possess all these.

And it shall come to
pass that just as you were a
curse among the nations, O
house of Judah and house

of Israel, so I will save you,
and you shall be a blessing.

Do not fear, let your hands
be strong.’

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Taarvoc Tw AaviA KB: a, B

Psalm 22: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

The Lord is my
shepherd; I shall not want.
He restores my soul. He
leads me in the paths of
righteousness. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
TevasseAIoN €007l kaTa UaTeeon

asIoY.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 9: 10 - 15
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Now it happened, as
Jesus sat at the table in the
house, that behold, many
tax collectors and sinners
came and sat down with
Him and His disciples.

And when the Pharisees
saw it, they said to His
disciples, “Why does your
Teacher eat with tax
collectors and sinners?”
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When Jesus heard that,
He said to them, “Those
who are well have no need
of a physician, but those
who are sick.

But go and learn what
this means: ‘I desire mercy
and not sacrifice.” For | did
not come to call the
righteous, but sinners, to
repentance.”

Then the disciples of
John came to Him, saying,
“Why do we and the
Pharisees fast often, but
Your disciples do not fast?”

And Jesus said to them,
“Can the friends of the
bridegroom mourn as long
as the bridegroom is with
them? But the days will
come when the bridegroom
will be taken away from
them, and then they will
fast.”

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 9: 15 - 29

29 - 15 :9 dsay
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For He says to Moses,
“I will have mercy on
whomever | will have
mercy, and | will have
compassion on whomever |
will have compassion.”

So then it is not of him
who wills, nor of him who
runs, but of God who shows
mercy.

For the Scripture says to
Pharaoh, “For this very
purpose | have raised you
up, that I may show My
power in you, and that My
name may be declared in all
the earth.”

Therefore, He has
mercy on whom He wills,
and whom He wills He
hardens.

You will say to me then,
“Why does He still find
fault? For who has resisted
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His will?”

But indeed, O man, who
are you to reply against
God? Will the thing formed
say to him who formed it,
“Why have you made me
like this?”

Does not the potter have
power over the clay, from
the same lump to make one
vessel for honor and
another for dishonor?

What if God, wanting to
show His wrath and to
make His power known,
endured with much
longsuffering the vessels of
wrath prepared for
destruction,

and that He might make
known the riches of His
glory on the vessels of
mercy, which He had
prepared beforehand for

glory,

even us whom He
called, not of the Jews only,
but also of the Gentiles?

As He says also in
Hosea: “I will call them My
people, who were not My
people, and her beloved,
who was not beloved.”
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“And it shall come to
pass in the place where it
was said to them, “You are
not My people,” There they
shall be called sons of the
living God.”

Isaiah also cries out
concerning Israel: “Though
the number of the children
of Israel be as the sand of
the sea, the remnant will be
saved.

For He will finish the
work and cut it short in
righteousness, because the
Lord will make a short
work upon the earth.”

And as Isaiah said
before: “Unless the Lord of
Sabaoth had left us a seed,
we would have become like
Sodom, and we would have
been made like Gomorrah.”

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

D . Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the First Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1 Peter 4: 3-11
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For we have spent
enough of our past lifetime
in doing the will of the
Gentiles; when we walked
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in lewdness lusts,
drunkenness, revelries,
drinking parties, and
abominable idolatries.

In regard to these, they
think it strange that you do
not run with them in the
same flood of dissipation,
speaking evil of you.

They will give an
account to Him who is
ready to judge the living
and the dead.

For this reason the
gospel was preached also to
those who are dead, that
they might be judged
according to men in the
flesh, but live according to
God in the spirit.

But the end of all things
is at hand; therefore, be
serious and watchful in your
prayers.

And above all things
have fervent love for one
another, for “love will cover
a multitude of sins.”

Be hospitable to one
another without grumbling.

As each one has
received a gift, minister it to
one another, as good
stewards of the manifold
grace of God.
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If anyone speaks, let
him speak as the oracles of
God. If anyone ministers, let
him do it as with the ability
which God supplies, that in
all things God may be
glorified through Jesus
Christ, to whom belong the
glory and the dominion
forever and ever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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the people, and commanded
them to put the apostles
outside for a little while.
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And he said to them:
“Men of Israel, take heed to
yourselves what you intend
to do regarding these men.

For some time ago
Theudas rose up, claiming
to be somebody. A number
of men, about four hundred,
joined him. He was slain,
and all who obeyed him
were scattered and came to
nothing.

After this man, Judas of
Galilee rose up in the days
of the census, and drew
away many people after
him. He also perished, and
all who obeyed him were
dispersed.

And now | say to you,
keep away from these men
and let them alone; for if
this plan or this work is of
men, it will come to
nothing;

but if it is of God, you
cannot overthrow it -- lest
you even be found to fight
against God.”

And they agreed with
him, and when they had
called for the apostles and
beaten them, they
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commanded that they
should not speak in the
name of Jesus, and let them
go.

So, they departed from
the presence of the council,
rejoicing that they were
counted worthy to suffer
shame for His name.

And daily in the temple,
and in every house, they did
not cease teaching and
preaching Jesus as the
Christ.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Look upon me, and
have mercy on me; for | am
an only child and poor. The
afflictions of my heart have
been multiplied. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Then Peter said to Him,
“Lord, do You speak this
parable only to us, or to all
people?”

And the Lord said,
“Who then is that faithful
and wise steward, whom his
master will make ruler over
his household, to give them
their portion of food in due
season?

Blessed is that servant
whom his master will find
so doing when he comes.

Truly, | say to you that
he will make him ruler over
all that he has.

But if that servant says
in his heart, ‘My master is
delaying his coming,” and
begins to beat the male and
female servants, and to eat
and drink and be drunk,
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the master of that
servant will come on a day
when he is not looking for
him, and at an hour when he
is not aware, and will cut
him in two and appoint him
his portion with the
unbelievers.

And that servant who
knew his master’s will, and
did not prepare himself or
do according to his will,
shall be beaten with many
stripes.

But he who did not
know, yet committed things
deserving of stripes, shall be
beaten with few. For
everyone to whom much is
given, from him much will
be required; and to whom
much has been committed,

. . . N + ~ |of him they will ask the
eownH(‘g epoq CGNZ\GPG‘TIN nnoq N2,070.

more.

I came to send fire on
the earth, and how | wish it
were already kindled!

But I have a baptism to
be baptized with, and how
distressed | am till it is
accomplished.

Glory be to God forever.
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Third Day of the First Week of Lent (Wednesday)
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A reading from Isaiah
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EPETECCHOT €B0TAB: YWTI NEMAN blessing be with us. Amen.
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For out of Zion shall go
forth the law, and the word
of The Lord from
Jerusalem.

He shall judge between
the nations, and rebuke
many people. They shall
beat their swords into
plowshares, and their spears
into pruning hooks. Nation
shall not lift up sword
against nation, neither shall
they learn war anymore.

O house of Jacob, come
and let us walk in the light
of The Lord.

For You have
forsaken Your people, the
house of Jacob, because
they are filled with eastern
ways. They are soothsayers
like the Philistines, and they
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are pleased with the
children of foreigners.

Their land is also full of
silver and gold, and there is
no end to their treasures;
their land is also full of
horses, and there is no end
to their chariots.

Their land is also full of
idols; they worship the
work of their own hands,
that which their own fingers
have made.

People bow down, and
each man humbles himself;
therefore, do not forgive
them.

Enter into the rock, and
hide in the dust, from the
terror of The Lord and the
glory of His majesty.

For the eyes of The
Lord shall be exalted, the
man shall be humbled, and
the haughtiness of men
shall be bowed down.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Joel 2: 12 - 27
27 -12 :2 Jsisn

A reading from Joel the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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“Now, therefore,” says
The Lord, “Turn to Me with
all your heart, with fasting,
with weeping, and with
mourning.”

So rend your heart, and
not your garments; return to
The Lord your God, for He
is gracious and merciful,
slow to anger, and of great
kindness; and He relents
from doing harm.

Who knows if He will
turn and relent, and leave a
blessing behind Him; a
grain offering and a drink
offering for The Lord your
God?

Blow the trumpet in
Zion, consecrate a fast, call
a sacred assembly;

gather the people,
sanctify the congregation.
Assemble the elders, gather
the children and nursing
babes; let the bridegroom
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go out from his chamber,
and the bride from her
dressing room.

Let the priests, who
minister to The Lord, weep
between the porch and the
altar; let them say, “Spare
Your people, O Lord, and
do not give Your heritage to
reproach, that the nations
should rule over them. Why
should they say among the
peoples, ‘Where is their
God?””

Then The Lord will be
zealous for His land, and
pity His people.

The Lord will answer
and say to His people,
“Behold, I will send you
grain and new wine and oil,
and you will be satisfied by
them. I will no longer make
you a reproach among the
nations.

But I will remove far
from you the northern
army, and will drive him
away into a barren and
desolate land, with his face
toward the eastern sea and
his back toward the western
sea. His stench will come
up, and his foul odor will
rise, because he has done
monstrous things.”
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Fear not, O land. Be
glad and rejoice, for The
Lord has done marvelous
things!

Do not be afraid, you
beasts of the field; for the
open pastures are springing
up, and the tree bears its
fruit; the fig tree and the
vine yield their strength.

Be glad then, you
children of Zion, and
rejoice in The Lord your
God; for He has given you
the former rain faithfully,
and He will cause the rain
to come down for you --
The former rain, and the

latter rain in the first month.

The threshing floors
shall be full of wheat, and
the vats shall overflow with
new wine and oil.

So I will restore to you
the years that the swarming
locust has eaten, the
crawling locust, the
consuming locust, and the
chewing locust, my great
army which | sent among
you.

You shall eat in plenty
and be satisfied, and praise
the name of The Lord your
God, who has dealt
wondrously with you; and
My people shall never be
put to shame.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Jgaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Baavoc Tw AavA KA: &, 7 Psalm 24: 6, 7 7 46 :25 s34l
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N N everlasting. The sins of my i L oLlla

NINOBI NT€ TAMETAAOTV: NEW NA N

TAMETATEW NNGKGP]TO‘VMG“‘I.

A AAHAOVIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc €eROA HeN

TETATTEAION €807 8 KATA A0OYKAN

youth and those of my
ignorance do not remember.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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your consolation.

Woe to you who are
full, For you shall hunger.
Woe to you who laugh now,
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For you shall mourn and
weep.

Woe to you when all
men speak well of you, For
so did their fathers to the
false prophets.

But | say to you who
hear: Love your enemies, do
good to those who hate you,

bless those who curse
you, and pray for those who
spitefully use you.

To him who strikes you
on the one cheek, offer the
other also. And from him
who takes away your cloak,
do not withyold your tunic
either.

Give to everyone who
asks of you. And from him
who takes away your goods
do not ask them back.

And just as you want
men to do to you, you also
do to them likewise.

But if you love those
who love you, what credit is
that to you? For even
sinners love those who love
them.
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And if you do good to
those who do good to you,
what credit is that to you?
For even sinners do the
same.

And if you lend to those
from whom you hope to
receive back, what credit is
that to you? For even
sinners lend to sinners to
receive as much back.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Therefore, let us pursue
the things which make for
peace and the things by
which one may edify
another.

Do not destroy the work
of God for the sake of food.
All things indeed are pure,
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but it is evil for the man
who eats with offense.

It is good neither to eat
meat nor drink wine nor do
anything by which your
brother stumbles or is
offended or is made weak.

Do you have faith?
Have it to yourself before
God. Happy is he who does
not condemn himself in
what he approves.

But he who doubts is
condemned if he eats,
because he does not eat
from faith; for whatever is
not from faith is sin.

We then who are strong
ought to bear with the
scruples of the weak, and
not to please ourselves.

Let each of us please his
neighbor for his good,
leading to edification.

For even Christ did not
please Himself; but as it is
written, “The reproaches of
those who reproached You
fell on Me.”

For whatever things
were written before were
written for our learning, that
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Now may the God of
. o . patience and comfort grant
TrapakAHcic eqef NOvMETI NOTWT you to be like-minded
toward one another,
according to Christ Jesus,
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that you may with one
. . o mind and one mouth glorify
NOvWT NTeTeNTwor udPnNowT ovoe,  [the God and Father of our
Lord Jesus Christ.
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Therefore, receive one
. . . another, just as Christ also
kaTa gpHT 2we eTa [ixcpicToc wer  [received us, to the glory of

€ebe dai yen NGTGNE—ZPHO‘K‘ I—:preN

N NN God.
SHNOT €POC| €0TWOT vwPdnovt.
Ilizx0T 54p neuwTeN Hew The grace of God the
. . . Father be with you all.
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The Catholic Epistle

G984 i\l
Ka60AIKON €BOA B€N TTE TICNAT The Cathol_ic epistle of
- . the Second Epistle of our
NemCcTOAH NTe TienwT IleTpoc. father St. Peter. May his

blessings be with us all.

Do, Mavenpat. Amen. My beloved.
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to knowledge self-
control, to self-control
perseverance, to
perseverance godliness,

to godliness brotherly
kindness, and to brotherly
kindness love.

For if these things are
yours and abound, you will
be neither barren nor
unfruitful in the knowledge
of our Lord Jesus Christ.

For he who lacks these
things is shortsighted, even
to blindness, and has
forgotten that he was
cleansed from his old sins.

Therefore, brethren, be
even more diligent to make
your call and election sure,
for if you do these things
you will never stumble.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €80TAR WWTTI NEUAN.

D MHN.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Sl BT Jles i (ya Juad
T dany ol gadiall gkl

el Ui ()9S5 aglS 53 ¢ uall)

Mpazic1: e -k

Acts 10: 9-20

20-9:10 Jusi

Ieqpact 2e evmow: NX€ NH 2,1
TUOIT 0702, €TATAWNT €FToAIC
aquenac] NXE€ IeTpoc éépm €xeN
ﬁxenecpwp \eepﬁpoce‘rxecee uPNaAT
NAXTT COOY.

Me aqéxo TAp TIE 0702 NE AC]OTWY)
€0TWN evcoBT Ae Na¢ aqWwi NXE€
OTTOMT €2pHI €XW].

N NaT ETPE ECOTHN 0702,
0%CKETOC A0 imoq \eépm hEppHT
Nomlgl' N2BWC NIAT €7W imoq
Népm NE{TO‘V hapxn.

€vyH Nl’)pm f\lél—l‘rq NX€
NITEBNWOT! THPOT New NibaTe)! NTE
TKA2! New NI2AAAT NTE Te.

0oz, acywm 2:apog| NX€ OTCMH X€
Twnk [leTpoc 9w T 0702 0vw.

HeTpoc A€ Texac] xe hcpwp IT6oic
X€ MTIOTEN 2AI ENEZ, NENY(AI ecjewe 1€

eqb’ adew.

The next day, as they
went on their journey and
drew near the city, Peter
went up on the housetop to
pray, about the sixth hour.

Then he became very
hungry and wanted to eat;
but while they made ready,

he fell into a trance and
saw heaven opened and an
object like a great sheet
bound at the four corners,
descending to him and let
down to the earth.

In it were all kinds of
four-footed animals of the
earth, wild beasts, creeping
things, and birds of the air.

And a voice came to
him, “Rise, Peter; kill and
eat.”

But Peter said, “Not so,
Lord! For | have never
eaten anything common or
unclean.”
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ITain on acywm &&POC{ NXe€
OVCUH BPpuae, COTICNO‘T‘T X€ NHETA

DrovT TOVBWOT NOOK uTIEPhHaBnOT.

Pai Ae aquwii ga gouT NCOTT
0702, CATOTY| ATWAI WITICKETOC Z—:}rggml
eTde.

&WCTE eqne‘r; NXE He‘rpoc ;\I;’)})Hl
M)H‘rq X€ 0% TIE TMAIZ0PAVA %Taqnm
époq ZHTITTE IC NIpWWI %Taqmropnow
nxe KOpNHAIOC eavyini NCa TiHI

NCIvwN avo2, GPA'TO‘V E;IPGN TIMYAWN.

002, eTavnovt NATQ)INI TIE K€ AN
CivwnN PHeTOTMOTT époq xe [leTpoc

qK&?\HO‘l"‘T ETAIVA.

l'[e*rpoc A€ eqco()' NI f\lbpm MHTq
e€oBe TM2,0pa VA TeXe MTimneva NaQ X€

IC (‘QOMT ;‘IP(!)MI CGK(D"I' ;\IC(DK.

N AAA TWNK VAYENAK ETIECHT
0702 MOW! NEWWOT NKOI NZHT CNAY

N2,Al AN: X€ ANOK TI€ GTB.IO‘FOPITO‘F.

Ilicaxr Ae ne ITboic eqearar ovos,
ec[ei‘cym: EYEALAZI 0T02 EJETALPO:
den Tasia nekkAHeia NT€ ProvT:

AUHN.

And a voice spoke to
him again the second time,
“What God has cleansed

you must not call common.”

This was done three
times. And the object was
taken up into heaven again.

Now, while Peter
wondered within himself
what this vision which he
had seen meant, behold, the
men who had been sent
from Cornelius had made
inquiry for Simon's house,
and stood before the gate.

And they called and
asked whether Simon,
whose surname was Peter,
was lodging there.

While Peter thought
about the vision, the Spirit
said to him, “Behold, three
men are seeking you.

Arise therefore, go
down and go with them,
doubting nothing; for I have
sent them.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Liturgy Psalm

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AavIA KA K, &

Psalm 24: 20, 16

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

16 <20 :24 _sa Al

!&pea €TAYTYH 0702, NA2MET:
nneneplﬁ 1im xe zuepe,e?\mc €poK:
LOVYT eéle €EXWI: 0702, NAI NHI.

A AAHAOVIA.

Keep my soul, and
deliver me: Let me not be
put to shame; for | have
hoped in You. Look upon

me, and have mercy on me;

for 1 am an only child and
poor. Alleluia.

The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIC €ROA HeN
TETATSEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATIO%.

A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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AOTKAN &: A€ - AH

Luke 6: 35 -38

38-35:6 @

[TAHN venpe NeTeNxAXI 0702, ;&pl
TIEBNANEC] NWOT 0702 10!
;\ITGTGNGP&T{GZHIZIN AN N2AL 0702,
E{N&(‘gwm NX€ TIETENBEYE \emgwq
0702 TETENNAYWTTI Ng;le wmeThocH
xe€ fxleoq 0‘r§<;pHCToc Te €xeN

NIATZ2,20T NEW NITIONHPOC.

But love your enemies,
do good, and lend, hoping
for nothing in return; and
your reward will be great,
and you will be sons of the
Most High. For He is kind
to the unthankful and evil.
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Wwm épe‘reno; NNAHT hﬁppHT
VTETENIWT ecjol NNAHT.

Unepfaam ovoe, NnowT2am
epw*ren nnepalow €T2AT 0702 CENAZI
OHNOT MIT2ATT AN: KW €8O 0702,

NTOTYW NWTEN €ROA.

Uor 0702, NTOTT NWTEN: ovW)!
énaneq €uER EYRLENSWN €YPENDWN
€BoA CENATHIC| %:z)pnl €KEN BHNOT Ty
sap éTeTem\l&gl imoq €VNAWY!I NWTEN
unoey.

IMwor ga Mennovi me @a Enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Therefore, be merciful,
just as your Father also is
merciful.

Judge not, and you shall
not be judged. Condemn
not, and you shall not be
condemned. Forgive, and
you will be forgiven.

Give, and it will be
given to you: good measure,
pressed down, shaken
together, and running over
will be put into your bosom.
For with the same measure
that you use, it will be
measured back to you.”

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the First Week of Lent (Thursday)
(il 0 g3) sl o gl e J 91 £ samdd) (o 2l A1 2 sl)

€Bo2A den Heanac mimpogHTHC:
EPETIECICLOT €607TAB: WWTTI NEMAN

AMHN €YXW 11900C.

Prophecies

&) gadd)

Isaiah 2: 11 - 19
19 - 11 :2 sl

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.

dudial) 438 gy ¢ i) £l (1a
Ol Uina (90

HcaHacB: 1a - 18

Isaiah 2: 11 -19

19 - 11 :2 sl

Gq%b' 1c1 nxe T6oic hnzwzwq deN

TIIEZ00% €TE VAT,

ITie2,00% sap ullooic CaBawe
€2PHI €XEN WA NPWUI NIBEN New
€XEN PEC2ITIZ0 NIBEN NEW €XEN OTON

NIBEN €TOOCI N2HT 0%02, €veo€BIO.

New exen WYHN NiBeN eTbocI NTe
MAIBANOC €TOHOY EMYWI NeY

BaAanNoc NiBeN NTe OBacan.

Mew exeN Twov NIBEN NEW €XEN

KaAando NIBEN €TOOCI.

New exen nwpsoc NiBeN eTboci

N€EW €X€eN COBT NIBeN €TOOCI.

Mew exen x01 NIBEN NTE Proy New
€XEN TIXINNAT THPY NTE TICAI NT€E

NIEXHOY.

The Lord alone shall be
exalted in that day.

For the day of The Lord
of hosts shall come upon
everything proud and lofty,
upon everything lifted up,
and it shall be brought low,

upon all the cedars of
Lebanon that are high and
lifted up, and upon all the
oaks of Bashan,

upon all the high
mountains, and upon all the
hills that are lifted up.

Upon every high tower,
and upon every fortified
wall;

upon all the ships of
Tarshish, and upon all the
beautiful sloops.

52

a3 B33y GOl sala

& e Loy 25380 Gl G

g 38 o gle ) piata
asid

LI e
(G sl O e @Al

08 e Al Jlad 8 e
s

K lesdegrdi L)

REVIPLER



002, eveaehio Nxe pw NIBeN
€cje2€l Nxe TbICI NTe NIpWAI 0702
eqjebict Nxe TI6oic wuavaTe den

TIIEZ00% €TE M UAT.

0+02, NOTLONK NXIX ‘THPO‘K‘

ETEYOTIOT.

0702, €EVEOAOT €D0FN ENICTTHAEON
NEL NIPWwKI NTE NITIETPA NEw NIYOA
NTe TKa2! eBoA2a 20 NT20T ullfoic
NEW €ROA Fa T2H MTIWOT NTE TeYx0N

E—ZSQ(!)]T AQWANTWNG \62)0!15611 ;.liTK&?;l.

Ovwor NjTIDIAC eo0vaB llennori
WA ENES NEU WA ENES NTE NIENES

THPOT. QA UHN.

The loftiness of man
shall be bowed down, and
the haughtiness of men
shall be brought low; the
Lord alone will be exalted
in that day.

But the idols He shall
utterly abolish.

They shall go into the
holes of the rocks, and into
the caves of the earth, from
the terror of The Lord and
the glory of His majesty,
when He arises to shake the
earth mightily.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Zachariah 8: 19 — 23

€BoA Hen Zaxaplac nlﬁpocpHTHc:
%peneq&now €60%aB: W)Wl NEVAN

AMHN €YXW 21900C.

23-19:8 L5

A reading from
Zachariah the prophet, may
his blessing be with us.
Amen.
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Zachariah 8: 19 — 23

23-19:8Ls)

Xe Nal Ne NHETeqxw VOWOOT NXE
[I60ic CaBawe xe FNHCTIA NTEe ﬁE{TO‘r
New FNHCTIA NTE TITION New TNHCTIA
NTE ﬁg&ggq New FNHCTIA NT€ TTMHT
e‘r\eggwm wHI Nlovaa €TpAY! New

O0TOTNOC NEY 2ANU)Al ENANET. 0702

Thus says The Lord of
hosts, ‘The fast of the
fourth month, the fast of the
fifth, the fast of the seventh,
and the fast of the tenth,
shall be joy and gladness
and cheerful feasts for the
house of Judah. Therefore,
love truth and peace.’
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EPGTGN\GOTNO(“I 0702 GPGTGN\GMGNPG

Tueounr new FaIpHNH.

a1 Ne NHETeCxW MuBWOT NXe€
I60ic CaBawe € €TI €vel NX€E
2ANAA0C €70Y) 0702 €VY)OT HEN

2,aNBaK! €70Y).

0vo2 eveowo T Nxe NHETYOT deN
TI0% MBAKI €7€l €0TRAKI NOTWT EVEW
VYOG K€ MAPENWE NAN NTENTWHR,

umnzo ull6oic CaBawe Trasowr 2w.

ANANEN

0702 €vel NX€ 2aNAA0C €70Y) NEY
2ANUHY) NEBNOC eKW'f Nca 12,0
ullooic CaBawe den lepovcaxnn: NeW

eTwB2, unzo ullfoic.

Nai ne NHETeqxw VUBOT NXE
T6oic CaBawe xe NBPHI BN NIERZOOT
€TE VUAT %gywn mt‘ganiuom NXE€
WHT prm eBOASEN NIAAOC THpOw
NTE NIEONOC 0702, EVEAMONI hﬁZ‘gTaT
Wm2BwC NTE oTpWwuI nlovaar evxw

110C X€ ‘TGNN&)&O&QI NeELAK X€

ANCWTEY X€ PNOTT YH NEVWTEN.

Ovwor A\lj‘%p/ac €607aB [lennorf
YA ENES NEM YA ENES NTE NIENES,

THPOY. D UHN,

Thus says The Lord of
hosts: ‘Peoples shall yet
come, inhabitants of many
cities;

the inhabitants of one
city shall go to another,
saying, “Let us continue to
go and pray before The
Lord, and seek The Lord of
hosts. | myself will go
also.”

Yes, many peoples and
strong nations shall come to
seek The Lord of hosts in
Jerusalem, and to pray
before The Lord.

Thus says The Lord of
hosts: ‘In those days ten
men from every language of
the nations shall grasp the
sleeve of a Jewish man,
saying, “Let us go with you,
for we have heard that God
is with you.””

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA KS: a, B

Psalm 23: 1, 2

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

2 ¢1:23 ysaall

Ilixaz21 da II6oic e New Texwk
€BOA: FoIKovUENH NEW 0¥ON NIBEN
€TY)oT NBHTC: heoq acj2icent u0oc
€XEN NIAMAIOT: 0702, ACCEBTWTC €XEN

NIIAPWOT. D AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TETYATTEAION €607AB KA TA AOVKAN

asIoY.

The earth is The Lord’s,
and all its fullness, the world
and those who dwell therein.
For He has founded it upon
the seas, and established it
upon the waters. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOVKAN H: KB - KE

Luke 8: 22 - 25

25-22:8 &

mcgwm A€ HEN 07al NNIE2,00T
Ne0q &q&?le €07XO0I NEY NEYUWABHTHC
0702 TEXAY NWOT XK€ !,QAPGN(A)G NAN

€UHD €TATUNH 0702 ATCWK €BOA.

€vepawT A€ AYENKOT 0702 aqf
\ebpm eTAvUNH NxXe oYyt NOHNOT

0702, NACKW'} €pwor Tie 0702,

Now it happened, on a
certain day, that He got into
a boat with His disciples.
And He said to them, “Let
us cross over to the other
side of the lake.” And they
launched out,

but as they sailed He
fell asleep. And a
windstorm came down on
the lake, and they were

filling with water, and were
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N&‘FGPKTNK?NG‘K‘IN TE.

GTA‘FI\ A€ ATNERCI ;JJJO(‘_] EVAW
,\UMOC X€ EDPGqTEIB(D TENNATAKO: ﬁeoq
A€ \GT&C{T(!)NC{ Z\qep;sm‘r‘man ;!HIGHOT
NEW NI2,Wisni }\I‘TG MRLwWov: 0702 &‘F%Gpl

0702 acywrt ;\IKG O‘B"Nl(‘.g'l' }\IX&nH.

0v02, IeXaC] NWOT X€ ATOWN
meTeNNa2T: NOWOT A€ E-:Tmep?,oT
mepggcpnpl ETXW WMOC }mowépuow €
NI 22pa TTE Pal xe€ E{OT&&C&&NI
NNIKEBHOT NEX NIMWOT 0702, CECWTEN
NaC].

ITwor ga Mennovt me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

in jeopardy.

And they came to Him
and awoke Him, saying,
“Master, Master, we are
perishing!” Then He arose
and rebuked the wind and
the raging of the water. And
they ceased, and there was a
calm.

But He said to them,
“Where is your faith?”” And
they were afraid, and
marveled, saying to one
another, “Who can this be?
For He commands even the
winds and water, and they
obey Him.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings

Rl g B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk vmenbdoic IHcOvC
[lixpicToc: amocToA0C €TOAZEN:

(})HE—ZT&‘)"G&(‘QC{ \GHI&IQGNNO‘N{I ;\ITG

Pnovt.

J g ) (g3 Aba

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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1 Corinthians 4: 16 -5: 9

9:5-16:4 siinss1

jj-'l'%o OVN E—ZP(D‘TGN wwm

GPGTGNONI 21001,

Therefore, | urge you,
imitate me.
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€eBe dal AlOTWPTT NWTEN
N 1moeeoc €Te TAWHPI imenplT e
o002, wmicToc e I6oic: par
eenabpe*renepi}me‘rf NNAVOIT €THEN
Hlkpl(:“roc lHcove kaTa EppH'I' etcBw

dHEN val NIBEN HEN NIEKKAHCIA THPOY.

SWC NTNHOT A€ 2apWTEN AN &

2,aNOVON 01CI N2HT.

€Cier A€ 2APWTEN NYCWAEL €Y
ecpom)g ullboic e 0vo2, el€ent emcaxl
AN NTE NHETAY0ICI NSHT aA2A

ETOTXON.

:H'ne*m‘rpo Tap NTe Drovt

NACHEN TICAXK! AN AAAA ACHEN OFXO0N.

O« xe TIETETENOVAWC| NTal
2APWTEN deN ovz‘gﬁw‘r WaN deN

O‘F\&Y&ITH jt!]'[li'll‘lG‘)").!& ;,!HG'TPGHP&“‘Q.

S0AWC CECHTEN GOTTIOPNIA deN
BHNOY 0702, O‘I‘TIOPNIA ).!T[&IPH"I' OAl €TE
NC(‘QOT[ AN J€EN NIKEEBNOC 2,(0CTE NTE

ANENEN

oval 01 NTC2101 MITG('.II(D'T

0702, NOWTEN 2WTEN TETENICI
NZHT: 0702, €6RE 07 MAAAON
hne‘renep&HBI 2,INA NCEWAI €ROA BeN
TETENVUHT lchl-lé'raqul uTaIZ WA

imzupu*]‘.

For this reason | have
sent Timothy to you, who is
my beloved and faithful son
in the Lord, who will
remind you of my ways in
Christ, as | teach
everywhere in every church.

Now some are puffed
up, as though I were not
coming to you.

But I will come to you
shortly, if the Lord wills,
and | will know, not the
word of those who are
puffed up, but the power.

For the kingdom of God
is not in word but in power.
What do you want?

Shall I come to you with
arod, or in love and a spirit
of gentleness?

It is actually reported
that there is sexual
immorality among you, and
such sexual immorality as is
not even named among the
Gentiles, that a man has his
father’s wife!

And you are puffed up,
and have not rather
mourned, that he who has
done this deed might be
taken away from among
you.
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DHEN THCWNA TNEVWTEN A€ HeN
TITINETA ZHAE AlT2AT 2,WC
EINEVWTEN Iucpni—:‘raqur uTaIZ WA
imwpw]‘.

ben Eppw ullenboic lHcowe
Hl&pm‘roc NTETENOWOTT €vua New
mimnevua new Fxon nTe [enGoic
IHcowe HlacPICTOC.

€1 udpal imaupHT ETOTq
MTICATANAC ETITAKO NTE FCAPZ 2INa
NTE THTTNETMA NO2,EX BEN TIE200%

ullen6oic IHcowe HlkplCToc.

Nane TIETENWOTYOT AN NTETENEM!
AN X€ 0VKOVXI Nt‘gennp g;aqépe
mor&x‘gen THpY i} 1Q)EVHP.

UaTovRe THWEVHP NATIAC €BOABEN
BHNOY 2INa N‘re‘renggmm \NO‘K‘E.D(‘QG).!
;JBGPI KaTa EppHT €TETENOI ;\I&‘T(‘QGLQHP

K€ Y&P TIENTIACY(A &‘F(‘.&)&Tq HISCPICTOC.

SWCTE M&PGNGP({Q&I HeN O‘F(A)GMHP
;\ISJT&C AN 0TA€ deN O‘I‘(A)GMHP ;\IK&KI&
AN Ney T[ONHPI& AAAA deN
%&NMGT&T(A)GMHP ;\ITG 0vTOTRO NeW

OVEBVHI.

Aicdal NWTEN 21 FeMCTOAH

€(A)T€MNO‘)"XT (31 NITIOPNOC.

For I indeed, as absent
in body but present in spirit,
have already judged; as
though I were present him
who has so done this deed.

In the name of our Lord
Jesus Christ, when you are
gathered together, along
with my spirit, with the
power of our Lord Jesus
Christ,

deliver such a one to
Satan for the destruction of
the flesh, that his spirit may
be saved in the day of the
Lord Jesus.

Your glorying is not
good. Do you not know that
a little leaven leavens the
whole lump?

Therefore, purge out the
old leaven, that you may be
a new lump, since you truly
are unleavened. For indeed
Christ, our Passover, was
sacrificed for us.

Therefore, let us keep
the feast, not with old
leaven, nor with the leaven
of malice and wickedness,
but with the unleavened
bread of sincerity and truth.

| wrote to you in my
epistle not to keep company
with sexually immoral
people.
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IlizvoT S’dp NEUWTEN HeU

T&IPHNH ETCOTI, XE ALUHN €C€‘(‘!}(I)ﬂ/.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN eBoA HeN T1€ TTI2,0%1T
NEMCTOAH NTE TTENIWT lwaNNHC.

Dunn. Havenpat.

OsSal sl

The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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2 lwaNNHC A2 H - B: 13

1John1:8-2:11

11:2-8:14as 1

6(‘1,)(!)11 &N&g&NKOC X€ VVONTEN

NOBI 03w TGNGP?}&?& VUON

VVATATEN 0702, 6UHI (‘.QOIT NDHTEN aN.

Ggwn ANWAN 0FWN2, NNENNOBI
€BOA CJEN20T 0702 OVOLHI TIE 2INA
NTE XA NENNOBI NAN €BOA: 0702

qna*ro‘rﬁom €ROA 23 0INXONC NIBEN.

Ggwn &N(‘QANXOC X€ MHGNGPNOBI
TGNIPI 10¢ NCAMEONOTX 070

Tegcaxi (‘QOIT NOHTEN aN.

MawHpr Na Fedar wuwor NWTEN
2INA ;\ITGTGNZ‘Q‘TGHGPNOBIZ 0%02, é(‘gwn
&pe(‘gan 0%al €PNOBI 0VON NTAN W0AT
lzl'lmapan(?m*roc daTeN PrwT IHcowe

HIXPIC‘TOC T8V HI.

0vo2 Neoc| Te Tew | NTe NENNOBI:
€6B€E NOTN A€ MMATATEN AN AAAA

Ney €oBe Na TIKOCLMOC THPq.

If we say that we have
no sin, we deceive
ourselves, and the truth is
not in us.

If we confess our sins,
He is faithful and just to
forgive us our sins and to
cleanse us from all
unrighteousness.

If we say that we have
not sinned, we make Him a
liar, and His word is not in
us.

My little children, these
things | write to you, so that
you may not sin. And if
anyone sins, we have an
Advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous.

And He Himself is the
propitiation for our sins, and
not for ours only but also
for the whole world.
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PHETX® MUOC X€ AICOTWNY 0702
NTqu‘gTen&pea \eneqen*ro?m
0TCAMEBNOT TIE 0702, OTOMHI wor

BeN Pal an.

PHe A€ eonaape emeqcax!
aAHewc tavamH NTe PNovT acxwk
€BoA NZJPHI deN dal: HeN dal TENNAEW!

X€ TENYON ﬁéHTq.

PHeTZW MUOC X€ Tworn héHTq
cenﬁgga izEppHT €Ta §H sow! imoq
NTeqnoggl 2wy imzupn*]‘.

Mavenpat NOTENTOAH }uBepl AN
E—:“I'EZ)M VOC NOTEN AAAA OTVENTOAH
NATIAC T€ OHENAC NTEN OHNOV ICXEN
2H: TENTOAH NATIAC TICAXI Ti€

éT&PGTGNCOGﬁGq.

ITaAIN 0veNTOAH ;.!BGPI etcdai
00C NWTEN BHETE OTON OTLESVHI
wor NBHTC NEW BEN BHNOT XK€ TIYAKI
NACINI 0702, THOVWINI NTAPMHI 2HAH

EJIGPO‘U‘(!)INI .

PHeTZW MUOC X€ Twor den
THOTWINI 0702, €JoCT hneqcon aq

f\lépm deN TIYAK! Wa TNowv.

Now by this we know
that we know Him, if we
keep His commandments.

He who says, “I know
Him,” and does not keep
His commandments, is a
liar, and the truth is not in
him.

But whoever keeps His
word, truly the love of God
is perfected in him. By this
we know that we are in
Him.

He who says he abides
in Him ought himself also
to walk just as He walked.

Brethren, | write no new
commandment to you, but
an old commandment which
you have had from the
beginning. The old
commandment is the word
which you heard from the
beginning.

Again, a new
commandment | write to
you, which thing is true in
Him and in you, because the
darkness is passing away,
and the true light is already
shining.

He who says he is in the
light, and hates his brother,
is in darkness until now.
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BEN THOTWINI 0%02, MMON CKANAAAON
wom M)H*rq.

PH A€ esvocTt imeqcon ac| den
TYAKI 0702 ACuOW! HEN TIYAKI 0702
E{cwom AN XK€ aquoY)! NOWN %€ A

THYCAKI 8w NNECBAA.

Hacnror ime/w ENpPE TIKOCKOC
07A€ NHETWOTT JEN TTIKOCLOC:!
TIIKOCHOC NACINI NEY Teqémo TUIA. PH
Ae €7’l/\7l ﬁ@ovw‘cy udnort c}naf(ywm

‘g/c\ ENES. AUHN.

[Ipazic NTe NenOf NaTIOCTOAOC:

GPG TIO¥CUO7T €607AB (‘Q())ﬂl NELAN.

He who loves his
brother abides in the light,
and there is no cause for
stumbling in him.

But he who hates his
brother is in darkness and
walks in darkness, and does
not know where he is going,
because the darkness has
blinded his eyes.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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havoc of the church,
entering every house, and
dragging off men and
women, committing them to
prison.

Therefore, those who
were scattered went
everywhere preaching the
word.
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Ovpwui 2e E—:neqpan ne Cruwn
Nagwott Nggopn nie deN FMoAIC
ETENVAT €cjor N&xw eqo*rEnTeB €BoA
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Par enavt N2oHOT NAC| THPOW Tie
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oHETOTVOVT époc xe Tyt

Navt n2eHOT NA(| THPOW TT€ K€ Ne
aqep ovniyt ;\If\)CPONOC €cjepeai

2UWOT DEN NINETZIK.

Then Philip went down
to the city of Samaria and
preached Christ to them.

And the multitudes with
one accord heeded the
things spoken by Philip,
hearing and seeing the
miracles which he did.

For unclean spirits,
crying with a loud voice,
came out of many who were
possessed; and many who
were paralyzed and lame
were healed.

And there was great joy
in that city.

But there was a certain
man called Simon, who
previously practiced sorcery
in the city and astonished
the people of Samaria,
claiming that he was
someone great,

to whom they all gave
heed, from the least to the
greatest, saying, “This man
is the great power of God.”

And they heeded him
because he had astonished
them with his sorceries for a
long time.
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But when they believed
Philip as he preached the
things concerning the
kingdom of God and the
name of Jesus Christ, both
men and women were
baptized.

Then Simon himself
also believed; and when he
was baptized, he continued
with Philip, and was
amazed, seeing the miracles

and signs, which were done.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

o)Al ga ja

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 117: 13, 18
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My strength and my
praise is The Lord, and He
has become unto me a
salvation. With
chastisement, The Lord has
chastened me: and has not
given me up to death.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Al o)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
TIEVYATTEAION €607AR KA TA UAPKON

ATsIOY.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Also He said to them,
“Is a lamp brought to be put
under a basket or under a
bed? Is it not to be set on a
lampstand?

For there is nothing
hidden, which will not be
revealed, nor has anything
been kept secret but that it
should come to light.

If anyone has ears to
hear, let him hear.”

Then He said to them,
“Take heed what you hear.
With the same measure you
use, it will be measured to
you; and to you who hear,
more will be given.

For whoever has, to him
more will be given; but
whoever does not have,
even what he has will be
taken away from him.”
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And He said, “The
kingdom of God is as if a
man should scatter seed on
the ground,

and should sleep by
night and rise by day, and
the seed should sprout and
grow, he himself does not
know how.

For the earth yields
crops by itself: first the
blade, then the head, after
that the full grain in the
head.

But when the grain
ripens, immediately he puts
in the sickle, because the
harvest has come.”

Glory be to God forever.
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Fifth Day of the First Week of Lent (Friday)
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Prophecies
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Deuteronomy 6: 3 - 7: 26

€B0oA HeN TXWU NTE
l'[lz.e‘rTeponomon NTe UwvcHe
TUTIPOPHTHC: EPETIECCLOT €B07AR:

(‘Q(DTII NELAN ALHN €JXW BL0C.

26 :7 - 3 :6 4

A reading from the
Book of Deuteronomy of
Moses the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Deuteronomy 6: 3 - 7: 26
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THPC New €BOADEN TEKXOM THpC.

Therefore, hear, O
Israel, and be careful to
observe it, that it may be
well with you, and that you
may multiply greatly as The
Lord God of your fathers
has promised you — ‘a land
flowing with milk and
honey.’

Now, these are the
statutes and judgments,
which Moses has
commanded the children of
Israel in the wilderness
when they left the land of
Egypt: Hear, O Israel: The
Lord our God, The Lord is
one!

You shall love The Lord
your God with all your
heart, with all your soul,
and with all your strength.
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And these words, which
I command you today shall
be in your heart.

You shall teach them
diligently to your children,
and shall talk of them when
you sit in your house, when
you walk by the way, when
you lie down, and when you
rise up.

You shall bind them as
a sign on your hand, and
they shall be as frontlets
between your eyes.

You shall write them on
the doorposts of your house
and on your gates.

So, it shall be, when
The Lord your God brings
you into the land of which
He swore to your fathers, to
Abraham, Isaac, and Jacob,
to give you large and
beautiful cities, which you
did not build,

houses full of all good
things, which you did not
fill, hewn-out wells, which
you did not dig, vineyards
and olive trees, which you
did not plant -- when you
have eaten and are full,
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then beware, lest you
forget The Lord who
brought you out of the land
of Egypt, from the house of
bondage.

You shall fear The Lord
your God and worship Him
only. You shall cling to
Him and you shall take
oaths in His name.

You shall not go after
other gods, the gods of the
peoples who are all around
you,

for The Lord your God
isa jealous God among you,
lest the anger of The Lord
your God be aroused
against you and destroy you
from the face of the earth.

You shall not tempt The
Lord your God as you
tempted Him in Massah.

You shall diligently
keep the commandments of
the Lord your God, His
testimonies, and His
statutes, which He has
commanded you.

And you shall do what
is right and good in the
sight of the Lord, that it
may be well with you, and
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that you may go in and
possess the good land of
which the Lord swore to
your fathers,

to cast out all your
enemies from before you, as
the Lord has spoken.

When your son asks you
in time to come, saying,
‘What is the meaning of the
testimonies, the statutes,
and the judgments, which
the Lord our God has
commanded you?’

Then you shall say to
your son: ‘We were slaves
of Pharaoh in Egypt, and
the Lord brought us out of
Egypt with a mighty hand,;

and the Lord showed
signs and wonders before
our eyes, great and severe,
against Egypt, Pharaoh, and
all his household.

Then He brought us out
from there, that He might
bring us in, to give us the
land of which He swore to
our fathers.

And the Lord
commanded us to observe
all these statutes, to fear the
Lord our God, for our good
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always, that He might
preserve us alive, as it is
this day.’

Then it will be
righteousness for us, if we
are careful to observe all
these commandments
before the Lord our God, as
He has commanded us.

When The Lord your
God brings you into the
land, which you go to
possess, and has cast out
many nations before you,
the Hittites and the
Girgashites and the
Amorites and the
Canaanites and the
Perizzites and the Hivites
and the Jebusites, seven
nations greater and mightier
than you,

and when The Lord
your God delivers them
over to you, you shall
conquer them and utterly
destroy them. You shall
make no covenant with
them nor show mercy to
them,

nor shall you make
marriages with them. You
shall not give your daughter
to their son, nor take their
daughter for your son.
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For they will turn your
sons away from following
Me, to serve other gods; so
the anger of The Lord will
be aroused against you and
destroy you suddenly.

But thus you shall deal
with them: you shall destroy
their altars, and break down
their sacred pillars, and cut
down their wooden images,
and burn their carved
images with fire.

For you are a holy
people to The Lord your
God; The Lord your God
has chosen you to be a
people for Himself, a
special treasure above all
the peoples on the face of
the earth.

The Lord did not set His
love on you nor choose you
because you were more in
number than any other
people, for you were the
least of all peoples;

but because The Lord
loves you, and because He
would keep the oath, which
He swore to your fathers,
The Lord has brought you
out with a mighty hand, and
redeemed you from the
house of bondage, from the
hand of Pharaoh king of

Egypt.
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Therefore, know that
The Lord your God, He is
God, the faithful God who
keeps covenant and mercy
for a thousand generations
with those who love Him
and keep His
commandments;

and He repays those
who hate Him to their face,
to destroy them. He will not
be slack with him who hates
Him; He will repay him to
his face.

Therefore, you shall
keep the commandment, the
statutes, and the judgments,
which | command you
today, to observe them.

Then it shall come to
pass, because you listen to
these judgments, and keep
and do them, that The Lord
your God will keep with
you the covenant and the
mercy which He swore to
your fathers.

And He will love you
and bless you and multiply
you; He will also bless the
fruit of your womb and the
fruit of your land, your
grain and your new wine
and your oil, the increase of
your cattle and the offspring
of your flock, in the land of
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‘THPO‘K‘.

which He swore to your
fathers to give you.

You shall be blessed
above all peoples; there
shall not be a male or
female barren among you or
among your livestock.

And The Lord will take
away from you all sickness,
and will afflict you with
none of the terrible diseases
of Egypt which you have
known, but will lay them on
all those who hate you.

And you shall destroy
all the peoples whom The
Lord your God delivers
over to you; your eye shall
have no pity on them; nor
shall you serve their gods,
for that will be a snare to
you.

If you should say in
your heart, ‘These nations
are greater than I; how can |
dispossess them?’

you shall not be afraid
of them, but you shall
remember well what The
Lord your God did to
Pharaoh and to all Egypt:
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the great trials, which
your eyes saw, the signs and
the wonders, the mighty
hand and the outstretched
arm, by which The Lord
your God brought you out.
So shall The Lord your God
do to all the peoples of
whom you are afraid.

Moreover, The Lord
your God will send the
hornet among them until
those who are left, who hide
themselves from you, are
destroyed.

You shall not be
terrified of them; for The
Lord your God, the great
and awesome God, is
among you.

And The Lord your
God will drive out those
nations before you little by
little; you will be unable to
destroy them at once, lest
the beasts of the field
become too numerous for
you.

But The Lord your God
will deliver them over to
you, and will inflict defeat
upon them until they are
destroyed.

And He will deliver
their kings into your hand,
and you will destroy their
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name from under heaven;

no one shall be able to stand

against you until you have
destroyed them.

You shall burn the
carved images of their gods
with fire; you shall not
covet the silver or gold that
is on them, nor take it for
yourselves, lest you be
snared by it; for it is an
abomination to The Lord
your God.

Nor shall you bring
an abomination into your
house, lest you be doomed
to destruction like it. You
shall utterly detest it and
utterly abhor it, for it is an
accursed thing.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 3:1-14
14 -1 : 3 slad)

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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For behold, the Lord,
The Lord of hosts, takes
away from Jerusalem and
from Judah the stock and
the store, the whole supply
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of bread and the whole
supply of water;

the mighty man and the
man of war, the judge and
the prophet, and the diviner
and the elder;

the captain of fifty and
the honorable man, the
counselor and the skillful
artisan, and the expert
enchanter.

I will give children to
be their princes, and babes
shall rule over them.

The people will be
oppressed, every one by
another and every one by
his neighbor; the child will
be insolent toward the
elder, and the base toward
the honorable.

When a man takes hold
of his brother In the house
of his father, saying, “You
have clothing; you be our
ruler, and let these ruins be
under your power.”

In that day he will
protest, saying, “l cannot
cure your ills, for in my
house is neither food nor
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clothing; do not make me a
ruler of the people.”

For Jerusalem stumbled,
and Judah is fallen, because
their tongue and their
doings are against The
Lord, to provoke the eyes of
His glory.

The look on their
countenance witnesses
against them, and they
declare their sin as Sodom;
they do not hide it. Woe to
their soul! For they have
brought evil upon
themselves.

Say to the righteous that
it shall be well with them,
for they shall eat the fruit of
their doings.

Woe to the wicked! It
shall be ill with him, for the
reward of his hands shall be
given him.

As for My people,
children are their
oppressors, and women rule
over them. O My people!
Those who lead you cause
you to err, and destroy the
way of your paths.”

The Lord will enter into
judgment with the elders of
His people and His princes.

7

Mg &iie rl-‘»-ws‘ &N
LA@JMU Lag_al.u.d N Gudai,
o2 (e ABAY Gl A

B3 ale Dl agh 535 S
Y e‘g..\usfg_uhau\g}\:;é
*Yee—wsﬂdu AFEPEE

bueg.usa‘iuyam

Ay A Gadall 151 g
sl 525 ¢ gL

4k 313 OY S iyl By
.9 ;S,a,.

;h.u‘ga\z‘gio}dl.h@m
deJAu.n.«.uh Mhuklu.u
G b Gl & shead

RRE e

c’.aji\dad.uu\"uﬂj
WCM@MM\

YR VYY)



Neqapan.

Orwor A\lj%p/ac €607aB Ilennory
YA ENES NEM YA ENES NTE NIENES,

THPOY. D UHN,

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk g

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 29: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwCIC €ROA HeN
TETATTEAION €807 8 KATA AOYKAN

ATIO%.

I will extol You, O
Lord, for You have lifted
me up, and have not let my
foes rejoice over me. O
Lord my God, I cried out to
You, and You healed me.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

(oiilaial) Y o) b dabie
G Ll L Alae o el al g
(8 L) Cd pua ¢ 4)
Ll

Ugdl g Uy sl anily (AY) & e
™ A ) aal) £ gan Lialiag
ol A1 ) adlal) aaadl A3 (5

L8 51 Lialea i) (o Jud
Ol Ule 43S 5, yaciad)

AOYKaN € 1B - I

Luke 5: 12 - 16
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And it happened when
He was in a certain city, that
behold, a man who was full
of leprosy saw Jesus; and he
fell on his face and
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implored Him, saying,
“Lord, if You are willing,
You can make me clean.”

Then He put out His
hand and touched him,
saying, “I am willing; be
cleansed.” Immediately the
leprosy left him.

And He charged him to
tell no one, “But go and
show yourself to the priest,
and make an offering for
your cleansing, as a
testimony to them, just as
Moses commanded.”

However, the report
went around concerning
Him all the more; and great
multitudes came together to
hear, and to be healed by
Him of their infirmities.

So, He Himself often
withdrew into the
wilderness and prayed.

Glory be to God forever.
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 12: 6 - 21
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Having then gifts
differing according to the
grace that is given to us, let
us use them: if prophecy, let
us prophesy in proportion to
our faith;

or ministry, let us use it
in our ministering; he who
teaches, in teaching;

he who exhorts, in
exhortation; he who gives,
with liberality; he who
leads, with diligence; he
who shows mercy, with
cheerfulness.

Let love be without
hypocrisy. Abhor what is
evil. Cling to what is good.

Be kindly affectionate
to one another with
brotherly love, in honor
giving preference to one
another;
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not lagging in diligence,

fervent in spirit, serving the
Lord.

Rejoicing in hope,
patient in tribulation,
continuing steadfastly in
prayer;

distributing to the needs
of the saints, given to
hospitality.

Bless those who
persecute you; bless and do
not curse.

Rejoice with those who
rejoice, and weep with
those who weep.

Be of the same mind
toward one another. Do not
set your mind on high
things, but associate with
the humble. Do not be wise
in your own opinion.

Repay no one evil for
evil. Have regard for good
things in the sight of all
men.

If it is possible, as much
as depends on you, live
peaceably with all men.
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Beloved, do not avenge
yourselves, but rather give
place to wrath; for it is
written, “Vengeance is
Mine, | will repay,” says the
Lord.

Therefore, if your
enemy is hungry, feed him;
If he is thirsty, give him a
drink; for in so doing you
will heap coals of fire on
his head.

Do not be overcome by
evil, but overcome evil with
good.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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in truth:

Beloved, I pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.
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For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.

| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,

because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

| wrote to the church,
but Diotrephes, who loves
to have the preeminence
among them, does not
receive us.

Therefore, if | come, |
will call to mind his deeds
which he does, prating
against us with malicious
words. And not content with
that, he himself does not
receive the brethren, and
forbids those who wish to,
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putting them out of the
church.

Beloved, do not imitate
what is evil, but what is
good. He who does good is
of God, but he who does
evil has not seen God.

Demetrius has a good
testimony from all, and
from the truth itself. And we
also bear witness, and you
know that our testimony is
true.

| had many things to
write, but | do not wish to
write to you with pen and
ink;

but I hope to see you
shortly, and we shall speak
face to face.

Peace to you. Our
friends greet you. Greet the
friends by name.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And they continued
steadfastly in the apostles’
doctrine and fellowship, in
the breaking of bread, and
in prayers.

Then fear came upon
every soul, and many
wonders and signs were
done through the apostles.

Now, all who believed
were together, and had all
things in common,

and sold their
possessions and goods, and
divided them among all, as
anyone had need.

So, continuing daily
with one accord in the
temple, and breaking bread
from house to house, they
ate their food with gladness
and simplicity of heart,
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praising God and having
favor with all the people.
And the Lord added to the
church daily those who
were being saved.

Now, Peter and John
went up together to the
temple at the hour of prayer,
the ninth hour.

And a certain man lame
from his mother’s womb
was carried, whom they laid
daily at the gate of the
temple, which is called
Beautiful, to ask alms from
those who entered the
temple;

who, seeing Peter and
John about to go into the
temple, asked for alms.

And fixing his eyes on
him, with John, Peter said,
“Look at us.”

So he gave them his
attention, expecting to
receive something from
them.

Then Peter said, “Silver
and gold | do not have, but
what I do have | give you:
In the name of Jesus Christ
of Nazareth, rise up and
walk.”
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And he took him by the
right hand and lifted him up,
and immediately his feet
and ankle bones received
strength.

So he, leaping up, stood
and walked and entered the
temple with them; walking,
leaping, and praising God.

And all the people saw
him walking and praising
God.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

owlaal) ) ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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DA AAHAOTIA.

But | have hoped in
Your mercy; my heart will
rejoice in Your salvation. |
will praise The Lord Who
has done good to me, and |
will sing to the name of The
Lord Most High. Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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He was praying in a certain
place, when He ceased, that
one of His disciples said to
Him, “Lord, teach us to
pray, as John also taught his
disciples.”

So, He said to them,
“When you pray, say: Our
Father in heaven, Hallowed
be Your name. Your
kingdom come. Your will
be done, on earth as it is in
heaven.

Give us day by day our
daily bread.

And forgive us our
sins, for we also forgive
everyone who is indebted to
us. And do not lead us into
temptation, but deliver us
from the evil one.”
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And He said to them,
“Which of you shall have a
friend, and go to him at
midnight and say to him,
‘Friend, lend me three
loaves;

for a friend of mine has
come to me on his journey,
and | have nothing to set
before him;’

and he will answer from
within and say, ‘Do not
trouble me; the door is now
shut, and my children are
with me in bed; | cannot rise
and give to you?’

| say to you, though he
will not rise and give to him
because he is his friend, yet
because of his persistence,
he will rise and give him as
many as he needs.

So, | say to you, ask,
and it will be given to you;
seek, and you will find,
knock, and it will be opened
to you.

For everyone who asks
receives, and he who seeks
finds, and to him who
knocks it will be opened.”

Glory be to God forever.
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Sixth Day of the First Week of Lent (Saturday)
(&,w.d\ p5) sl ejd\ Cra JdsY) &JQMY‘ Cra gudlad) ej,)ﬂ

Matins Psalm
Sk g

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

A3S 3 o gdl) 29 Lialra jual Ja (e

el Uima ) 9S8 duaial)

Waruoc Tw Aavid piH: Ao Psalm 118: 39 39 :118 Lsajall
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. R Lord: | said that | would JS dga s cua 8 dlba g
ENEKENTOAH: arf2,0 €meke,0 3eN TARHT keep Your commandments. | L oLl &l gis VAT

| entreated Your face with
my whole heart, have mercy
on me according to Your
word. Alleluia.

THPqZ Nal NHI KATA TTEKCAXKI.

DA AAHAOTIA.

Matins Gospel
Sk dead)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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UATQGONE E_Z_VZ Matthew 5 25 - 37 37 - 25 :5 g:hﬂ
Agree with your L lay you Blaiadd Ludal 3a (K

Wwm exkat €MEKANTIAIKOC ! )
adversary quickly, while

you are on the way with
him, lest your adversary
deliver you to the judge, the
judge hand you over to the
officer, and you be thrown
into prison.
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Assuredly, | say to you,
you will by no means get
out of there till you have
paid the last penny.

You have heard that it
was said to those of old,
“You shall not commit
adultery.’

But I say to you that
whoever looks at a woman
to lust for her has already
committed adultery with her
in his heart.

If your right eye causes
you to sin, pluck it out and
cast it from you; for it is
more profitable for you that
one of your members
perish, than for your whole
body to be cast into hell.

And if your right hand
causes you to sin, cut it off
and cast it from you; for it is
more profitable for you that
one of your members
perish, than for your whole
body to be cast into hell.

Furthermore, it has been
said, ‘Whoever divorces his
wife, let him give her a
certificate of divorce.’

But, | say to you that
whoever divorces his wife
for any reason except sexual
immorality causes her to
commit adultery; and
whoever marries a woman
who is divorced commits
adultery.
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Again, you have heard
that it was said to those of
old, “You shall not swear
falsely, but shall perform
your oaths to the Lord.’

But, | say to you, do not
swear at all: neither by
heaven, for it is God’s
throne;

nor by the earth, for it is
His footstool; nor by
Jerusalem, for it is the city
of the great King,

nor shall you swear by
your head, because you
cannot make one hair white
or black.

But, let your ‘Yes’ be
‘Yes,” and your ‘No,” ‘No.’
For whatever is more than
these is from the evil one.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Ol cfe ) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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imeTE:(‘ge enevl Epoq AAAA MET
€0ICRW® THOTAI THOVAI KATA EppHT €Ta

Provt Py Nag noTwr nNagT.

UgpHt sap eTe n2pHI deN ovcwua
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| beseech you therefore,
brethren, by the mercies of
God, that you present your
bodies a living sacrifice,
holy, acceptable to God,
which is your reasonable
service.

And do not be
conformed to this world,
but be transformed by the
renewing of your mind, that
you may prove what is that
good and acceptable and
perfect will of God.

For | say, through the
grace given to me, to
everyone who is among
you, not to think of himself
more highly than he ought
to think, but to think
soberly, as God has dealt to
each one a measure of faith.

For as we have many
members in one body, but
all the members do not have
the same function,

so we, being many, are
one body in Christ, and
individually members of
one another.
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Having then gifts
differing according to the
grace that is given to us, let
us use them: if prophecy, let
us prophesy in proportion to
our faith;

or ministry, let us use it
in our ministering; he who
teaches, in teaching;

he who exhorts, in
exhortation; he who gives,
with liberality; he who
leads, with diligence; he
who shows mercy, with
cheerfulness.

Let love be without
hypocrisy. Abhor what is
evil. Cling to what is good.

Be kindly affectionate
to one another with
brotherly love, in honor
giving preference to one
another;

not lagging in diligence,
fervent in spirit, serving the
Lord.

Rejoicing in hope,
patient in tribulation,
continuing steadfastly in
prayer;

distributing to the needs
of the saints, given to
hospitality.
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Bless those who
persecute you; bless and do
not curse.

Rejoice with those who
rejoice, and weep with
those who weep.

Be of the same mind
toward one another. Do not
set your mind on high
things, but associate with
the humble. Do not be wise
in your own opinion.

Repay no one evil for
evil. Have regard for good
things in the sight of all
men.

If it is possible, as much
as depends on you, live
peaceably with all men.

Beloved, do not avenge
yourselves, but rather give
place to wrath; for it is
written, “Vengeance is
Mine, | will repay,” says the
Lord. Therefore,

“If your enemy is
hungry, feed him; If he is
thirsty, give him a drink;
For in so doing you will
heap coals of fire on his
head.”
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Do not be overcome by
evil, but overcome evil with
good.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. e\ WHN.

Mavenpat.

OsSal sl

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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James, a bondservant of
God and of the Lord Jesus
Christ, to the twelve tribes,
which are scattered abroad:
Greetings.

My brethren, count it all
joy when you fall into
various trials,

knowing that the testing
of your faith produces
patience.

But let patience have its
perfect work, that you may
be perfect and complete,
lacking nothing.

If any of you lacks
wisdom, let him ask of God,
who gives to all liberally
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and without reproach, and it
will be given to him.

But let him ask in faith,
with no doubting, for he
who doubts is like a wave of
the sea driven and tossed by
the wind.

For let not that man
suppose that he will receive
anything from the Lord;

he is a double-minded
man, unstable in all his
ways.

Let the lowly brother
glory in his exaltation,

but the rich in his
humiliation, because as a
flower of the field he will
pass away.

For no sooner has the
sun risen with a burning
heat than it withers the
grass; its flower falls, and
its beautiful appearance
perishes. So the rich man
also will fade away in his
pursuits.

Blessed is the man who
endures temptation; for
when he has been approved,
he will receive the crown of
life, which the Lord has
promised to those who love
Him.

97

uUJAJsULMUuSh.\SuSSJ
whywub)d\u\iu\
AxbXig @JSM.E.\MJA.\.“

4 umvmnua)s
uJ.“muALuu

du 4

(b JAlEiL 5 ueebﬁdw
MJ.E@AA

Al ) £ 5

S8 A AL () Ll
Js5 uzal

Mﬂhuﬂﬂ\um‘u\i
dhauaajafJMumd!

o Ll & (3 1 o b
pey

MM‘ Jaliag ‘541\ JAJH uaﬂ
Bl () O 835 13 A
Al Gpil Sl 4y 285 o



Hacnror ime/w ENPE TTIKOCUOC
0TAE NHETWOTT JEN TTIKOCKOC:
TTIKOCUOC NACINI NEX Teqén/o TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

WA ENES. AUHN.

[pazic nTe nenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCLOT €60VAR WWITTI NEVAN.

O UHN.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 21: 27 - 39
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Now, when the seven
days were almost ended, the
Jews from Asia, seeing him
in the temple, stirred up the
whole crowd and laid hands
on him,

crying out, “Men of
Israel, help! This is the man
who teaches all men
everywhere against the
people, the law, and this
place; and furthermore he
also brought Greeks into the
temple and has defiled this
holy place.”

For they had previously
seen Trophimus the
Ephesian with him in the
city, whom they supposed
that Paul had brought into
the temple.
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And all the city was
disturbed; and the people
ran together, seized Paul,
and dragged him out of the
temple; and immediately the
doors were shut.

Now, as they were
seeking to Kkill him, news
came to the commander of
the garrison that all
Jerusalem was in an uproar.

He immediately took
soldiers and centurions, and
ran down to them. And
when they saw the
commander and the
soldiers, they stopped
beating Paul.

Then the commander
came near and took him,
and commanded him to be
bound with two chains; and
he asked who he was and
what he had done.

And some among the
multitude cried one thing
and some another. So when
he could not ascertain the
truth because of the tumult,
he commanded him to be
taken into the barracks.

When he reached the
stairs, he had to be carried
by the soldiers because of
the violence of the mob.
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For the multitude of the
people followed after,
crying out, “Away with
him!”

Then as Paul was about
to be led into the barracks,
he said to the commander,
“May | speak to you?” He
replied, “Can you speak
Greek?

Are you not the
Egyptian who some time
ago stirred up a rebellion
and led the four thousand
assassins out into the
wilderness?”

But Paul said, <l am a

Jew from Tarsus, in Cilicia,

a citizen of no mean city;
and I implore you, permit
me to speak to the people.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

o)Al ga ja

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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A AAHAOTIA.

Give ear, O Lord, to my
words and consider my cry.
Observe the voice of my
supplication, my King, and
my God. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic eBoA HeN
TMETATTEAION €80vaB kKaTa UaTeeon

ATION.

a1 S

us all, Jesus Christ

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

foanil 9 o Alalsl iy b Cuail
‘n,.u.\h". Qpa A dal Al
Lsbila gl Sl

gl s Ui Ll pls 391 s
S A Gl paal) £ g Lialiag
Lol A8 ) adlall aaadl A1 5 1Y)

e Ul Jaad) (e Jucd
Ol Lide 418, padid)

UaTEEON € AH - UH

Matthew 5: 38 - 48

48 - 38 :5 e

:lee'rencw‘reu A€ ATXOC XK€ OF¥BAA

da 07YBAA 0702, OTNAX2!I DA OTNAK2I.

DNOK A€ TXW MUOC NOTEN XK€
lmep*]‘ €50%N é\e,pen TUTTET2,WOT AAAA
bHeona T }m‘rm‘rp NAK H€N TEKOTOXI
NoTiNau Pene, Toxcet epog.

0v02, PHeONAOTWY) €BIRAT NEVAK
€A TeKQeHN Xa TIEKepywN €BoA
ndal.

0vo2, YHeoNADOITK I\\If\xB& NOTMIAION

wowli Newaq ;\IEIN&“‘.

You have heard that it
was said, ‘An eye for an eye
and a tooth for a tooth.’

But I tell you not to
resist an evil person. But,
whoever slaps you on your
right cheek, turn the other to
him also.

If anyone wants to sue
you and take away your
tunic, let him have your
cloak also.

And whoever compels
you to go one mile, go with
him two.
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Give to him who asks
you, and from him who
wants to borrow from you
do not turn away.

You have heard that it
was said, “You shall love
your neighbor and hate your
enemy.’

But, | say to you, love
your enemies, bless those
who curse you, do good to
those who hate you, and
pray for those who
spitefully use you and
persecute you,

that you may be sons of
your Father in heaven; for
He makes His sun rise on
the evil and on the good,
and sends rain on the just
and on the unjust.

For if you love those
who love you, what reward
have you? Do not even the
tax collectors do the same?

And if you greet your
brethren only, what do you
do more than others? Do not
even the tax collectors do
S0?

Therefore, you shall be
perfect, just as your Father
in heaven is perfect.

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the First Week of Lent (Treasures Sunday)
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Vespers Psalm
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< < s which is not from deceitful o) Jal el ¢ Jload

. \ o e GBS gle o A
G‘T&]TPOCG‘F?fH. HeN &&N?CPO‘TO‘K‘ proq |IpS. Let my vindication .1:' U! e “J.. 1
AN: MAPEY NXE TIAZAT €BOA 2ITEN come from Your presence;
let Your eyes look on the

TIEK2,0: MAPE NaBAA Nav¥ things that are upright.
ENHETCOTTWN. D AAHAOTIA. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Sl

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ ™ A O aal) £ gan Lialiia g
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. el ) ) adlal) aaall A1 51
Amen. i
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Saint Matthew, may his Ol Lo 40lS | padial)

mevavveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
ATOEON 1€ KA - D2 Matthew 6: 34 - 7: 12 12 :7-34 :6

Therefore, do not worry | Ly &g %3 &Y AaJS | gaiga b
. . about tomorrow, for B a5 AR Audl
€CEYIPWOTY BAPOL] MMATATE: KHN tomorrow will worry about
its own things. Sufficient
for the day is its own
trouble.

Unepgipwory da pact: pact sap

€TNEZ00T TIIEZL00T NTEYKAKIA.
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[hizam sap éTeTeNNMqu
avNateam E—:preN ;\IZ)HTq 0702, HeN
! \e*re'rennaggl imoq €VNAWI NWTEN
imoq.

€oBe ov §cnm €MIXHI HEN E])BM\
MTTEKCON TICOI A€ €THEN TTEKRAA

KtNiaTK lmoq AN.

le TwC (CNAXOC MTTEKCON X€ AT
NTa2! TXHI €BOA HeEN TTIEKBAA 0702,

ZHTITIE IC TTICOI ¢)CH d€EN TIEKBAA.

Hu‘goﬁl 2 Tcol €BOADEN TTEKBAA
Nggopn 0%02, TOTE €KENAT MBOA E—:a,l

TXHI €BOADEN PRAA VTTEKCON.

Urep uTee0vaR f\mlo%wp 0vA€E
imepe,lorf NNETENANALHI VTTENO0
Nm%g_gm VHTIOTE NCE2WA EXWOT
NNOYOAAATX 0702, NCEKOTOT Ncecpeg’)

OHNOY.

N pieTin 0v02 evet NwTeN: Kw
0¥0% EPETENEXINI: KWA 0702

ETVEAOTWN NWTEN.

Ovon sap NiBen e'ri-:pe'rm Wago1
0702, PHETKWT WA X1l 0702

PHETKWA 2, ggm&o‘rwn Nagj.

Judge not, that you be
not judged,

for with what judgment
you judge, you will be
judged; and with the
measure you use, it will be
measured back to you.

And why do you look at
the speck in your brother’s
eye, but do not consider the
plank in your own eye?

Or how can you say to
your brother, ‘Let me
remove the speck from your
eye;” and look, a plank is in
your own eye?

Hypocrite! First remove
the plank from your own
eye, and then you will see
clearly to remove the speck
from your brother’s eye.

Do not give what is holy
to the dogs; nor cast your
pearls before swine, lest
they trample them under
their feet, and turn and tear
you in pieces.

Ask, and it will be given
to you; seek, and you will
find; knock, and it will be
opened to you.

For everyone who asks
receives, and he who seeks
finds, and to him who
knocks it will be opened.
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guatt Nowe,0q Nag).

lcxe 07N NOWTEN NOWTEN
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New mﬁpocpHTHc.
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NTE NI €ENES. AUHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

Or what man is there
among you who, if his son
asks for bread, will give him
a stone?

Or if he asks for a fish,
will he give him a serpent?

If you then, being evil,
know how to give good
gifts to your children, how
much more will your Father
who is in heaven give good
things to those who ask
Him!

Therefore, whatever you
want men to do to you, do
also to them, for this is the
Law and the Prophets

Glory be to God forever.

Matins Psalm
S saia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Warwoc Tw AavIA 1Z7: a

Psalm 17: 1

A A 13 ke i) 51
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f_ﬂ'nauenpm( IT6oic Taxou: Il6oic
TIE TTATAXPO NEM TTAMANPOT New
napegnagueT: [lanovy me maBoHeoc

eléepae?\mc \epoq. N AAHAOTIA.

I will love You, O Lord,
my strength. The Lord is my
rock and my fortress and my
deliverer, my God, my
strength, in whom I will
trust. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIc RO HeN
TMETATTEAION €807aB KaTa UaTeeon

asIow.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 7: 22 - 29

29-22:7
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deN OGKP&N &N;PI ;\IO“‘MH(‘Q ;\IXOM.

0%02, TOTE €I€0TWN2, NWOT €BOA
X€ VTICOVEN BHNOT ENE2 MAWENWTEN

€BOA 2APOI NIEPTATHC NTE 'I'Smomi\.

00N NIBEN OVN €TCWTEL ENACAKI
Nal 0702 qupl VUWOOT EIETENBWNY
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Ovoz, &ql\ E-Z]TGCHT ;‘IXG T OTNSWOT
&‘i"l\ ;‘IXG NIIAP(DO‘F 0v02 ATNIY! ;‘IKG
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T&KPHO“‘T TIE 2IXEN THGTPZ\.

Many will say to Me in
that day, ‘Lord, Lord, have
we not prophesied in Your
name, cast out demons in
Your name, and done many
wonders in Your name?’

And then I will declare
to them, ‘I never knew you;
depart from Me, you who
practice lawlessness.’

Therefore, whoever
hears these sayings of Mine,
and does them, | will liken
him to a wise man who built
his house on the rock,

and the rain descended,
the floods came, and the
winds blew and beat on that
house; and it did not fall, for
it was founded on the rock.
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TE.

Adcywm Ae eTa lHcove xek
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But, everyone who hears
these sayings of Mine, and
does not do them, will be
like a foolish man who built
his house on the sand,

and the rain descended,
the floods came, and the
winds blew and beat on that
house; and it fell. And great
was its fall.

And so it was, when
Jesus had ended these
sayings, that the people
were astonished at His
teaching,

for He taught them as
one having authority, and
not as the scribes.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

Ol cfe ) B

The Pauline Epistle

ITav2o0c PBwk mmenbdoic IHcove
[lixcpicToc: MATIOCTOAOC €TOAZEN:
PHETATOAWC ETTIZIYENNOTE! NTE

Pnovt.

Jgu ) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Hlapan TAP NaTYH €v2,0T an
PO €oNANEY AAAA WTITIET2,W0%
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aN ;\ITCH(‘_II 21KH OTAIAK®N sap NTeE
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2ONON €0B€E MXWNT AAAA New €6Be

FC¥NHAHCIC.
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Let every soul be
subject to the governing
authorities. For there is no
authority except from God,
and the authorities that exist
are appointed by God.

Therefore, whoever
resists the authority resists
the ordinance of God, and
those who resist will bring
judgment on themselves.

For rulers are not a
terror to good works, but to
evil. Do you want to be
unafraid of the authority?
Do what is good, and you
will have praise from the
same.

For he is God’s minister
to you for good. But if you
do evil, be afraid; for he
does not bear the sword in
vain; for he is God’s
minister, an avenger to
execute wrath on him who
practices evil.

Therefore, you must be
subject, not only because of
wrath but also for
conscience’ sake.

For because of this you
also pay taxes, for they are
God’s ministers attending
continually to this very
thing.
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FavamH.

Ovo2, dal \epeTeNém ETTCHOY X€
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€BOABEN THIENKOT Fnow vap agdwNT
Z—:pon N2 € TIENNOZEM €2,0T€ TICHOT

eTannazt NZJHTq.
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Render therefore to all
their due: taxes to whom
taxes are due, customs to
whom customs, fear to
whom fear, honor to whom
honor.

Owe no one anything
except to love one another,
for he who loves another
has fulfilled the law.

For the commandments,

“You shall not commit
adultery,” “You shall not
murder,” “You shall not
steal,” “You shall not bear
false witness,” “You shall
not covet,” and if there is
any other commandment,
are all summed up in this
saying, namely, "You shall
love your neighbor as
yourself.”

Love does no harm to a
neighbor; therefore love is
the fulfillment of the law.

And do this, knowing
the time, that now it is high
time to awake out of sleep;
for now our salvation is
nearer than when we first
believed.

The night is far spent,
the day is at hand.
Therefore let us cast off the
works of darkness, and let

us put on the armor of light.
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Let us walk properly, as
in the day, not in revelry
and drunkenness, not in
lewdness and lust, not in
strife and envy.

But, put on the Lord
Jesus Christ, and make no
provision for the flesh, to
fulfill its lusts.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBOA deN TemcTOAH
NTE ENIWT lakwBoc. e\ MHN.

Mauenpat.

G984 i)

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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James 1: 13- 21
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Let no one say when he
is tempted, “I am tempted
by God”; for God cannot be
tempted by evil, nor does
He Himself tempt anyone.

But each one is tempted
when he is drawn away by
his own desires and enticed.

Then, when desire has
conceived, it gives birth to
sin; and sin, when it is full-
grown, brings forth death.

110

uﬁ\@\uﬁ\.ﬁ\h\dﬂ‘i
u‘)&ajlcsw\uy“w\d.\ﬁua
!aﬁuﬁ‘!ﬁ\g‘;\gﬁ}«ﬁu

G 13) &a5a aaly 8 (sl
A Ga A5

Aod 36 &L 13) 5 gl
L i &g 1) 4ghaddl g



€BoA (‘gaqicpo izEpuo'r.

Unepcwpeu NACNHOW N&!.QGNP&‘T.

T ai0 NIBEN €ONANET NEM Awpon

NIBEN €TXHK €BOA 2,aNEBOA MWW NeE:

€¥NHOV €TTEC2, T €BOA 21TeN PiwT NTe
NIOTWINI: PHETE 1o WIBT Nazpag

OFTAE 0¥CUOT NTE 0¥DHIBI €2 CCINI.

A corwy) aqkq)on BEN TICAXI NTE
Tueeunr: eepengwm \Nowi.napxn NTE

NECCWNT.

T €TENCWOTN A€ NACNHOT
NauseNpaT: uapequw NXE€ JOITY
NIBEN €CJIHC €NACWITEN: €CJ2,0PY)
ECNACAXL: €CJ20PY) EGNAXWNT.

MxwNT sap uPpwu umacjepewB
etTueonH nTe Pnovt.

€oBe Pal ga owAeB NIBeN E-:bpl—u
NEW 2070 NTE TKaKIa: HeN
OTMETPEUPATY: WETT TICAXI épreN
€CJPHT hBepl: C})H\GTG OVON Z‘gxon imoq
€NOZEY NNETENYTYCH.

Hacnror bnepu ENpE TKOCUOC
07TA€ NHETWOIT €N TIKOCHOC:!
TTIKOCHOC NACINI NEY Teqéﬂla TUIA. PH
A€ €T/}0/ ﬁqboww‘cy ubrort c}na‘(ywm

WA ENES. AUHN.

Do not be deceived, my
beloved brethren.

Every good gift and
every perfect gift is from
above, and comes down
from the Father of lights,
with whom there is no
variation or shadow of
turning.

Of His own will He
brought us forth by the
word of truth, that we might
be a kind of firstfruits of His
creatures.

So then, my beloved
brethren, let every man be
swift to hear, slow to speak,
slow to wrath;

for the wrath of man
does not produce the
righteousness of God.

Therefore, lay aside all
filthiness and overflow of
wickedness, and receive
with meekness the
implanted word, which is
able to save your souls.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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So when he had given
him permission, Paul stood
on the stairs and motioned
with his hand to the people.
And when there was a great
silence, he spoke to them in
the Hebrew language,
saying,

“Brethren and fathers,
hear my defense before you

2

now.

And when they heard
that he spoke to them in the
Hebrew language, they kept
all the more silent.

Then he said, “I am
indeed a Jew, born in Tarsus
of Cilicia, but brought up in
this city at the feet of
Gamaliel, taught according
to the strictness of our
fathers’ law, and was
zealous toward God as you
all are today.
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| persecuted this Way to
the death, binding and
delivering into prisons both
men and women,

as also the high priest
bears me witness, and all
the council of the elders,
from whom | also received
letters to the brethren, and
went to Damascus to bring
in chains even those who
were there to Jerusalem to
be punished.

“Now it happened, as I
journeyed and came near
Damascus at about noon,
suddenly a great light from
heaven shone around me.

And I fell to the ground
and heard a voice saying to
me, ‘Saul, Saul, why are
you persecuting Me?’

So | answered, “Who are
You, Lord?” And He said to
me, ‘I am Jesus of Nazareth,
whom you are persecuting.’

“And those who were
with me indeed saw the
light and were afraid, a but
they did not hear the voice
of Him who spoke to me.

So I said, ‘What shall I
do, Lord?’ And the Lord
said to me, ‘Arise and go
into Damascus, and there
you will be told all things
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0702, ETAKCOBL07.

0v02, TNOT 0% TIETEKNAAIC] TWNK
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€K TWwhR?, hneqp&n.
ITicaxi Ae ne IToorc eqéA/A/ 0702
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den fasia NekKAHCIA NT€E PrnovT:

which are appointed for you
to do.’

And since | could not
see for the glory of that
light, being led by the hand
of those who were with me,
| came into Damascus.

“Then a certain Ananias,

a devout man according to
the law, having a good
testimony with all the Jews
who dwelt there,

came to me; and he
stood and said to me,
‘Brother Saul, receive your
sight.” And at that same
hour I looked up at him.

Then he said, ‘The God
of our fathers has chosen
you that you should know
His will, and see the Just
One, and hear the voice of
His mouth.

For you will be His
witness to all men of what
you have seen and heard.

And now why are you
waiting? Arise and be
baptized, and wash away
your sins, calling on the
name of the Lord.’

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
Ol 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Waanoc Tw AavIAKE a-€ Psalm 25:1-5

A3 3 ool 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

5-1:24 j5a34l)

To You, O Lord, | have
lifted up my soul. O my
God, | have trusted in You:
let me not be ashamed
forever. Show me Your
ways, O Lord; and teach me
Your paths. Lead me to
Your truth. Alleluia.

e NTAYTYH \eﬁggwl 24 pOK
M6oic: Manovt arazeH: E—:ponc
;melcbplb' Wi g)a €NE2 NEKLWIT
I16'0ic ovon20% épon: 0702, MACBW NHI
ENEKVMITWOTI. GIUMIT NHI ETEKMEBVHI.

DA AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel
i) o)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TMETATSEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ASI0%7.
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e Uialna i) (o ot
Ol Uile 451, padil

UAToEON & 16 - A5 Matthew 6: 19 - 33

33-19 :6 e

Do not lay up for
yourselves treasures on
earth, where moth and rust
destroy and where thieves
break in and steal;

Unepeiovi NTeN €307N
NZANAZWP SIKEN TIKAZL TIMA €WAPE
T2,0AI NEW TXOAI TAK®OT 0702, THWA
€WAPE NICONI 2IATC EPWOT 0702,

NTOVKOATIOY.
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€oBe dal Txw MMOC NWTEN X€
hnepqnpwo‘rg da TETENYTYH K€ OF TE
E're'renmo‘ronq 1€ OV € E—:Te‘rennacoq
0vA€ DA NETENCWNA K€ OF TIE
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but lay up for yourselves
treasures in heaven, where
neither moth nor rust
destroys and where thieves
do not break in and steal.

For where your treasure
is, there your heart will be
also.

The lamp of the body is
the eye. If therefore your
eye is good, your whole
body will be full of light.

But, if your eye is bad,
your whole body will be full
of darkness. If therefore the
light that is in you is
darkness, how great is that
darkness!

No one can serve two
masters; for either he will
hate the one and love the
other, or else he will be
loyal to the one and despise
the other. You cannot serve
God and mammon.

Therefore, | say to you,
do not worry about your
life, what you will eat or
what you will drink; nor
about your body, what you
will put on. Is not life more
than food and the body
more than clothing?

Look at the birds of the
air, for they neither sow nor
reap nor gather into barns;
yet your heavenly Father

116

L 31555 &1 15581
\MYJU«‘}«AM\JM
YJuﬁquﬂu\’

-U

‘l.’ox» -

ﬁ

UJSadl.aAd).\SuJSauaaMY
hm\diﬁ

m&u&uﬂ\ﬁm‘c\ﬂ

w

.b;u

dmojﬂdmglsub

,,,,,

T ?S?)'Hu LA)-E&.L\& LSJ-“

PR (e a..\;.a RN J.m‘i
JA‘J\‘_\A.UAAUSM)MU\LA!
yﬁ‘}“ AAUS\?J)-\J‘

dLAS\JM‘ ‘me‘UJJM‘

AAY | 5540 ¥ 181 () B il
V3 Osa il Lays o8 Ly
ol UMWPSJMY

M)y plakal) Ga Juadl sal)

¢ bl a Juad

‘st.gjt s ) ”:.Lu}\ t,j.t}i
ui\ (e m‘}b &J)J
‘-CHJN &5 ghad) eSJ-'U Goaa
flgia S AL A 2]



OFAE CEZION!I AN €ATIOOHKH 0702,
TMETENIWT €THEN NIPHOTI qwanNy
2UWOT: MH NBWTEN AN VAAAON

€B0VOT GP(DO‘)".
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2,€BCW: VAIATEN BHNOT Emlé,ple NTE
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Iﬂ'xw A€ 0C NWTEN XK€ OTAE
Co2onwnN deN neq&)ov THPY
imeq*fe,lw‘rq hﬁppn'l' NOTAI NNAL

lcxxe A€ M NTE TKO! E{(‘gon
upoov 0702, pact waveiTe etepip
dnovt ;,ﬂTlePH‘T et 2eBew 21wTe 1€
ATHp VAAAON NOWTEN NA TIKOTXI
nNazT.

Unepqnpwo‘r(y O%N épe‘renxw
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feeds them. Are you not of
more value than they?

Which of you by
worrying can add one cubit
to his stature?

So, why do you worry
about clothing? Consider
the lilies of the field, how
they grow: they neither toil
nor spin;

and yet | say to you that
even Solomon in all his
glory was not arrayed like
one of these.

Now, if God so clothes
the grass of the field, which
today is, and tomorrow is
thrown into the oven, will
He not much more clothe
you, O you of little faith?

Therefore, do not worry,
saying, ‘What shall we eat?’
or ‘What shall we drink?’ or
‘What shall we wear?’

For after all these things
the Gentiles seek. For your
heavenly Father knows that
you need all these things.
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But seek first the
kingdom of God and His
righteousness, and all these

things shall be added to you.

Glory be to God forever.
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Evening Prayers for First Sunday of Lent
oSl a gual) Cpa J oY) 2aY) sl < sla

The Psalm
J8a 54l

From the Psalms of our teacher David the Prophet 43S 4 (il 3 90a Llalra jia) 3 (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Baavoc Tw AavIA T H, 8 Psalm 47: 8, 9 9 (8 :47 ssa3d
T eKOTVINALL MER, MMEBMHI Look upon me, and have| Jes g ith Yas 55 slaa cliay

. o . mercy on me; for | am an 40 g4l iy Jlgaiil 5 ) sagna
wapeqovNog) uuog Nxe TTwow NCiwn: lonly child and poor. The Lshila Gl dlalsal Jal e

afflictions of my heart have

0%02, w&povee?m?\ NX€ NIWEpI NTe been multiplied; bring me

tlovaea: eoBe nekzam IT6oc. out of my troubles. Alleluia.
DAAHAOTIA.
The Gospel
i)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugdl g by .l amils (A & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Coma) A1 ) adlal) aaal) A A
Amen.

OvANATNWCIC €B0 BEN _A chapter according to B gl Uialea Jiad) (0 Jucd

Saint Luke, may his Ol Ude ALS | padil
TevATTEAION €607aB kaTa AovkaN  |blessings be with us. Amen.
asIoN.
a_ocﬂ(&" FK_vz_m Luke 6 27'38 38'27 :6 1333
D2Aa Fzw vuoc NOTEN da But I say to you who :Gaabial) ) as1 3 58) S
. hear: Love your enemies, o) ) sieal) aSglae) ) gaal
NHETCWTEY K€ MENPE NETENKAXKI: do good to those who hate FCIRRY
you, ’

ovoe, &Pl TTEeNANEY ;\INH\GGHOC‘T

VUWTEN.
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O-voe, EE(‘Q(!)T[ \&PG‘TGN(‘QB.N&GP
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&(‘g e T[G'TGN\EJLQOT NIKGPGqGPNOBI

2W0% cefpl hnmpw]‘.

O+vo2, \a‘gwn E\pe'reng)anepmmlzm
N2ANOVON E-:pe‘rene,e?\mc €61 NTOTOY
ay) e METENZMOT: NIK€epecjepNoBI
20 CEEPAANIZIN hmpeqepnoﬁl 2INA

NTOv01 NTOTO% NTO‘F(‘}:)GBI()).

ITAHN !.!GNPG NETENXAXI 0702, &PI

TIEONANEY NWOT 0702 2101

bless those who curse
you, and pray for those who
spitefully use you.

To him who strikes you
on the one cheek, offer the
other also. And from him
who takes away your cloak,
do not withyold your tunic
either.

Give to everyone who
asks of you. And from him
who takes away your goods
do not ask them back.

And just as you want
men to do to you, you also
do to them likewise.

But if you love those
who love you, what credit is
that to you? For even
sinners love those who love
them.

And if you do good to
those who do good to you,
what credit is that to you?
For even sinners do the
same.

And if you lend to those
from whom you hope to
receive back, what credit is
that to you? For even
sinners lend to sinners to
receive as much back.

But love your enemies,
do good, and lend, hoping
for nothing in return; and
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your reward will be great,

and you will be sons of the
Most High. For He is kind
to the unthankful and evil.

Therefore, be merciful,
just as your Father also is
merciful.

Judge not, and you shall
not be judged. Condemn
not, and you shall not be
condemned. Forgive, and
you will be forgiven.

Give, and it will be
given to you: good
measure, pressed down,
shaken together, and
running over will be put
into your bosom. For with
the same measure that you
use, it will be measured
back to you.”

Glory be to God
forever.
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